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[JSAFETY PRECAUTIONS

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION:
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).
NO lsngR-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL.

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is intended to alert
the user to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within the product’s enclosure
that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the
presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature
accompanying the appliance.

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS
APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings.

Install in accordance with the manufacturer’s instructions.

8. Do notinstall near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers)
that produce heat.

9. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and the
point where they exit from the apparatus.

10. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

11. Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with
the apparatus. When a cart is used, use caution when moving the cart/apparatus combination to ®
avoid injury from tip-over.

12. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
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13. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has ——

been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled
or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate
normally, or has been dropped.

14. Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

NEDERLANDS

1 NOTE ON USE / HINWEISE ZUM GEBRAUCH /
OBSERVATIONS RELATIVES A L'UTILISATION

PYCCKWW POLSKI

WARNINGS

WARNHINWEISE

AVERTISSEMENTS

e Avoid high temperatures.

Allow for sufficient heat dispersion
when installed in a rack.

® Handle the power cord carefully.
Hold the plug when unplugging
the cord.

e Keep the unit free from moisture,
water, and dust.

e Unplug the power cord when not

using the unit for long periods

of time.

Do not obstruct the ventilation

holes.

Do not let foreign objects into

the unit.

Do not let insecticides, benzene,

and thinner come in contact with

the unit.

Never disassemble or modify the

unit in any way.

® Ventilation should not be impeded

by covering the ventilation

openings with items, such as
newspapers, tablecloths or
curtains.

Naked flame sources such as

lighted candles should not be

placed on the unit.

Observe and follow local

regulations regarding battery

disposal.

Do not expose the unit to dripping

or splashing fluids.

Do not place objects filled with

liquids, such as vases, on the unit.

Do not handle the mains cord

with wet hands.

* \When the switch is in the OFF
position, the equipment is not
completely switched off from
MAINS.

® The equipment shall be installed

near the power supply so that the

power supply is easily accessible.

Do not keep the battery in a

place exposed to direct sunlight

or in places with extremely high

temperatures, such as near a

heater.

¢ \Vermeiden Sie hohe Temperaturen.
Beachten Sie, dass eine ausreichende
Beluftung gewahrleistet wird, wenn das
Gerat auf ein Regal gestellt wird.

e Gehen Sie vorsichtig mit dem Netzkabel
um.
Halten Sie das Kabel am Stecker, wenn
Sie den Stecker herausziehen.

e Halten Sie das Geréat von Feuchtigkeit,
Wasser und Staub fern.

e \Wenn das Gerat langere Zeit nicht
verwendet werden soll, trennen Sie das
Netzkabel vom Netzstecker.

e Decken Sie den Liftungsbereich nicht ab.

¢ | assen Sie keine fremden Gegenstande
in das Gerat kommen.

® Lassen Sie das Gerét nicht mit Insektiziden,
Benzin oder Verdunnungsmitteln in
Berlhrung kommen.

e Versuchen Sie niemals das Gerat
auseinander zu nehmen oder zu
verandern.

e Die Beluftung sollte auf keinen Fall durch
das Abdecken der Beltftungséffnungen
durch Gegenstande wie beispielsweise
Zeitungen, Tischtiicher, Vorhange o. A.
behindert werden.

e Auf dem Gerét sollten keinerlei direkte
Feuerquellen wie beispielsweise
angezlindete Kerzen aufgestellt werden.

e Bitte beachten Sie bei der Entsorgung
der Batterien die ortlich geltenden
Umweltbestimmungen.

e Das Gerat sollte keiner tropfenden oder
spritzenden Flissigkeit ausgesetzt
werden.

o Auf dem Gerét sollten keine mit
Flissigkeit geflllten Behalter wie
beispielsweise Vasen aufgestellt werden.

e Das Netzkabel nicht mit feuchten oder
nassen Handen anfassen.

e \Wenn der Schalter ausgeschaltet ist
(OFF-Position), ist das Gerat nicht
vollstandig vom Stromnetz (MAINS)
abgetrennt.

e Das Gerét sollte in der Nahe einer
Netzsteckdose aufgestellt werden, damit
es leicht an das Stromnetz angeschlossen
werden kann.

e Lagern Sie die Batterie nicht an einem
Ort, an dem sie direktem Sonnenlicht oder
extrem hohen Temperaturen ausgesetzt
ist, wie z. B. in der Nahe eines Heizgerats.

e Eviter des températures élevées.
Tenir compte d'une dispersion
de chaleur suffisante lors de
I'installation sur une étagére.
e Manipuler le cordon d'alimentation
avec précaution.
Tenir la prise lors du
débranchement du cordon.
Protéger I'appareil contre
I'humidité, I'eau et la poussiére.
Débrancher le cordon d'alimentation
lorsque I'appareil n'est pas utilisé
pendant de longues périodes.
Ne pas obstruer les trous
d'aération.
Ne pas laisser des objets étrangers
dans l'appareil.
Ne pas mettre en contact des
insecticides, du benzéne et un
diluant avec I'appareil.
Ne jamais démonter ou modifier
|'appareil d'une maniere ou d'une
autre.
Ne pas recouvrir les orifi ces de
ventilation avec des objets tels que
des journaux, nappes ou rideaux.
Cela entraverait la ventilation.
Ne jamais placer de flamme nue
sur |'appareil, notamment des
bougies allumées.
Veillez a respecter les lois en
vigueur lorsque vous jetez les piles
usageées.
L'appareil ne doit pas étre exposé
al'eau ou a I'humidité.
Ne pas poser d'objet contenant du
liquide, par exemple un vase, sur
|"appareil.
Ne pas manipuler le cordon
d'alimentation avec les mains
mouillées.
Lorsque l'interrupteur est sur la
position OFF, I'appareil n'est pas
complétement déconnecté du
SECTEUR (MAINS).
L'appareil sera installé pres de la
source d'alimentation, de sorte
que cette derniére soit facilement
accessible.
Ne placez pas la pile dans un
endroit exposé a la lumiére directe
du soleil ou dans des endroits
présentant des températures
extrémement élevées, par
exemple pres d'un radiateur.
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AVVERTENZE

ADVERTENCIAS

WAARSCHUWINGEN
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OSTRZEZENIE

e Evitate di esporre I'unita a
temperature elevate.

Assicuratevi che vi sia un'adeguata
dispersione del calore quando
installate I'unita in un mobile per
componenti audio.

Manneggiate il cavo di alimentazione
con attenzione.

Tenete ferma la spina quando
scollegate il cavo dalla presa.
Tenete I'unita lontana dall’'umidita,
dall'acqua e dalla polvere.
Scollegate il cavo di alimentazione
quando prevedete di non utilizzare
|"'unita per un lungo periodo di tempo.
Non coprite i fori di ventilazione.
Non inserite corpi estranei all'interno
dell'unita.

Assicuratevi che I'unita non entri in
contatto con insetticidi, benzolo o
solventi.

Non smontate né modificate I'unita
in alcun modo.

Le aperture di ventilazione non
devono essere ostruite coprendole
con oggetti, quali giornali, tovaglie,
tende e cosi via.

Non posizionate sull’unita fiamme
libere, come ad esempio candele
accese.

Prestate attenzione agli aspetti
legati alla tutela dell'ambiente nello
smaltimento delle batterie.
L"apparecchiatura non deve essere
esposta a gocciolii 0 spruzzi.

Non posizionate sull’unita alcun
oggetto contenente liquidi, come ad
esempio i vasi.

Non toccare il cavo di alimentazione
con le mani bagnate.

Quando l'interruttore & nella
posizione OFF, I'apparecchiatura
non & completamente scollegata da
MAINS.

L'apparecchio va installato

in prossimita della fonte di
alimentazione, in modo che
quest’ultima sia facilmente
accessibile.

Non tenere la batteria in luoghi
esposti alla luce solare diretta o

con temperature estremamente
elevate, ad esempio in prossimita di
dispositivi di riscaldamento.

e Evite altas temperaturas.

Permite la suficiente dispersion del
calor cuando esté instalado en la
consola.

e Maneje el cordén de energia con

cuidado.

Sostenga el enchufe cuando

desconecte el cordén de energia.

Mantenga el equipo libre de

humedad, agua y polvo.

e Desconecte el cordon de energia
cuando no utilice el equipo por
mucho tiempo.

* No obstruya los orificios de
ventilacién.

e No deje objetos extrafios dentro del

equipo.

No permita el contacto de

insecticidas, gasolina y diluyentes

con el equipo.

Nunca desarme o modifique el

equipo de ninguna manera.

La ventilacion no debe quedar

obstruida por haberse cubierto

las aperturas con objetos como

periodicos, manteles o cortinas.

No deberan colocarse sobre el

aparato fuentes inflamables sin

proteccion, como velas encendidas.

A la hora de deshacerse de las pilas,

respete la normativa para el cuidado

del medio ambiente.

No exponer el aparato al goteo o

salpicaduras cuando se utilice.

No colocar sobre el aparato objetos

llenos de liquido, como jarros.

No maneje el cable de alimentacién

con las manos mojadas.

Cuando el interruptor esté en la

posicion OFF, el equipo no esta

completamente desconectado de la
alimentacion MAINS.

El equipo se instalara cerca de la

fuente de alimentacién de manera

que resulte facil acceder a ella.

No coloque las pilas en un lugar

expuesto a la luz directa del

sol o donde la temperatura sea

extremadamente alta, como cerca de

una calefaccion.

* VVermijd hoge temperaturen.

Zorg er bij installatie in een audiorack
voor, dat de door het toestel
geproduceerde warmte goed kan
worden afgevoerd.

Hanteer het netsnoer voorzichtig.
Houd het snoer bij de stekker vast
wanneer deze moet worden aan- of
losgekoppeld.

Laat geen vochtigheid, water of stof
in het apparaat binnendringen.
Neem altijd het netsnoer uit het
stopkontakt wanneer het apparaat
gedurende een lange periode niet
wordt gebruikt.

De ventilatieopeningen mogen niet
worden beblokkeerd.

Laat geen vreemde voorwerpen in
dit apparaat vallen.

Voorkom dat insecticiden, benzeen
of verfverdunner met dit toestel in
contact komen.

Dit toestel mag niet gedemonteerd
of aangepast worden.

De ventilatie mag niet

worden belemmerd door de
ventilatieopeningen af te dekken met
bijvoorbeeld kranten, een tafelkleed
of gordijnen.

Plaats geen open vlammen,
bijvoorbeeld een brandende kaars,
op het apparaat.

Houd u steeds aan de
milieuvoorschriften wanneer u
gebruikte batterijen wegdoet.

Stel het apparaat niet bloot aan
druppels of spatten.

Plaats geen voorwerpen gevuld met
water, bijvoorbeeld een vaas, op het
apparaat.

Raak het netsnoer niet met natte
handen aan.

Als de schakelaar op OFF staat,

is het apparaat niet volledig
losgekoppeld van de netspanning
(MAINS).

De apparatuur wordt in de buurt van
het stopcontact geinstalleerd, zodat
dit altijd gemakkelijk toegankelijk is.
Bewaar de batterijen niet op een
plaats waar deze blootstaan aan
direct zonlicht of op plaatsen waar
zeer hoge temperaturen heersen,
zoals in de buurt van een kachel.

e Undvik hoga temperaturer.

Se till att det finns mojlighet till god
varmeavledning vid montering i ett
rack.

Hantera natkabeln varsamt.

Hall i kabeln nar den kopplas fran
el-uttaget.

Utsatt inte apparaten for fukt, vatten
och damm.

Koppla loss natkabeln om apparaten
inte kommer att anvéndas i lang tid.
Tapp inte till ventilationséppningarna.
Se till att frammande foremal inte
tranger in i apparaten.

Se till att inte insektsmedel pa
spraybruk, bensen och thinner
kommer i kontakt med apparatens
holje.

Ta inte isar apparaten och forsok inte
bygga om den.

Ventilationen bér inte

forhindras genom att tacka for
ventilationséppningarna med féremal
sasom tidningar, bordsdukar eller
gardiner.

Placera inte Oppen eld, t.ex. tanda
ljus, pa apparaten.

Tank pa& miljdaspekterna nar du
bortskaffar batterier.

Apparaten far inte utsattas for
vatska.

Placera inte foremal fyllda med
vétska, t.ex. vaser, pa apparaten.
Hantera inte natsladden med véta
hander.

Aven om strémbrytaren star i

det avstangda laget OFF, sa ar
utrustningen inte helt bortkopplad
fran det elektriska natet (MAINS).
Utrustningen ska vara installerad
nara stromuttaget sa att
stromforsorjningen ar latt att tillga.
Forvara inte batteriet pa en plats
som utsatts for direkt solljus

eller pa platser med extremt

hoga temperaturer, som néra ett
varmeelement.

* 136eraiTe BLICOKUX TemnepaTyp.
YunteiBanTe 3HaunTENBHOE
pacnpeneneHvie Tenna npu
YCTaHOBKE YCTPOWCTBA Ha MOJIKY.

* ByabTe 0CTOPOXHBI MpY BKITIOYEHUN/

OTKIOYEeHUN KaéeJ'IH nUTaHUA.

lNpw BKIIOYEHNW/OTKIOYEHNIN kabenA

nuTaHnA 6eputech 3a BUIIKY.

He noaBepraiTe ycTponcTBO

BO3AEVCTBUIO BRaru, BOAbl U Mbinn.

Ecnu yctporicteo He byaeT

MCMNOMb30BaTLCA B TEYEHUE

ANVTENTBHOr 0 BPEMEHMU, OTKOYNTE

Kabernb MUTaHWA OT CETH.

* He 3aKkpbiBanTe BEHTUAALNOHHBIE

OTBEPCTUA.

Cnenwte, 4TOObLI NMOCTOPOHHME

npeameTsl He nonaganu BHYTPb

YCTPONCTBA.

MNpenoxpaHaiTe yCTPONCTBO OT

BO3MEVCTBNA ALOXUMUKATOB,

6eH31Ha 1 pacTBopuTEnen.

Hukorga He pasbupaiite n He

MOANOMLMPYIATE YCTPONCTBO.

He 3akpbiBaiiTe BEHTUNALNOHHbIE

OTBEPCTUA TaKMMU NpeaMeTamMm, Kak

raseThbl, CKaTEPTK, WTOPLI U ApP.

He pasmellaiiTe Ha NOBEPXHOCTH

annapaTa UCTOYHUKM OTKPBITOrO

OrHA, HaNpPUMep CBeYyu.

O6paTute BHUMaHNe Ha

3KOMOrMYeckune acnekTsl yTunmusaumnm

GaTtapei nuTaHuA.

CnenwuTe, 4TOObI HA YCTPOMCTBO He

nponveanace Bofa.

He pacnonarante emkocTy, B

KOTOPbIX COAEPXUTCA BoAda, Ha

YyCTPONCTBE.

* He npukacaiTech kK CETEBOMY WHYPY

MOKPbIMU pyKamu.

Korpa nepeksioyaTenb ycTaHOBEH

B nonoxenune BbIKJ1, o6opynosaHue

He NonHocTbio oTkioyeHo oT CETU

MATAHNA.

Ob6opynoBaHue cnenyet

yCTaHaBMBaTb BO3E UCTOYHUKA

nUTaHnA, YTobbl ro MOXHO ObINO

NEerko NoaKMoYnTb.

* He xpaHuTe afieMeHTbl NTaHnA B
MeCTe, NoABEPXEHHOMY NPAMOMY
COJIHEYHOMY CBETY, UK B MECTax
C 4pe3BbIYaiHO BbICOKUMM
TemnepaTtypamu, HanpumMep, Bo3ne
oborpesatensa.

* Unikaj wysokich temperatur.
Jesli urzadzenie jest ustawione
w szafce, nalezy zapewni¢
odpowiednig cyrkulacje powietrza.
Obchodz sie ostroznie z
przewodem zasilajacym.
Odtaczajac przewdd z gniazda
elektrycznego, trzymaj zawsze za
wtyczke.
Chron urzadzenie przed wilgocia,
woda i pytem.
Odtacz przewdd zasilajacy z sieci,
jedli urzadzenie nie jest uzywane
przez dtuzszy czas.
Nie zakrywaj otworow
wentylacyjnych.
Zwré¢ uwage, aby do $rodka
urzadzenia nie dostaty sie zadne
obce przedmioty.
Chron urzadzenie przed kontaktem
z srodkami owadobojczymi,
benzyna oraz rozpuszczalnikiem.
Nie rozbieraj urzadzenia oraz nie
dokonuj w nim zadnych modyfikacji.
Nie nalezy ogranicza¢ wentylacji
urzadzenia, np. poprzez zakrycie
otwordw wentylacyjnych gazetami,
obrusem, zastonami itp.
Na urzadzeniu nie wolno stawia¢
zadnych zrédet otwartego ognia,
np. zapalonych $wiec.
Przestrzegaj lokalnych przepisow
dotyczacych utylizacji baterii.
Chron urzadzenie przez
zachlapaniem lub kapaniem
wszelkich cieczy.
Nie stawiaj na urzadzeniu zadnych
przedmiotéw napetnionych woda,
np. wazonow.
Nie dotyka¢ przewodu zasilajacego
mokrymi rekoma.
Gdy wytacznik znajduje sie w
potozeniu OFF (wyt.), urzadzenie
nie jest catkowicie odtaczone od
zasilania.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ w
poblizu zrédta zasilania, aby
zapewni¢ do niego tatwy dostep.
 Nie przechowywac baterii na stofcu
ani w bardzo cieptych miejscach,
np. w poblizu grzejnika.

.
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CLASS 1 LASER PRODUCT
LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT

ADVARSEL:

VAROITUS!

VARNING:

*

“CLASS 1

LASER PRODUCT”

USYNLIG LASERSTRALING VED ABNING, NAR
SIKKERHEDSAFBRYDERE ER UDE AF FUNKTION.
UNDGA UDSAETTELSE FOR STRALING.

LAITTEEN KAYTTAMINEN MUULLA KUIN TASSA
KAYTTOOHJEESSA MAINITULLA TAVALLA SAATTAA
ALTISTAA KAYTTAJAN TURVALLISUUSLUOKAN 1
YLITTAVALLE NAKYMAMTTOMALLE LASERSATEILYLLE.
OM APPARATEN ANVANDS PA ANNAT SATT AN | DENNA
BRUKSANVISNING SPECIFICERATS, KAN ANVANDAREN
UTSATTAS FOR OSYNLIG LASERSTRALNING SOM
OVERSKRIDER GRANSEN FOR LASERKLASS 1.

ITALIANO

ESPANOL NEDERLANDS

ATTENZIONE: QUESTO APPARECCHIO E' DOTATO DI
DISPOSITIVO OTTICO CON RAGGIO LASER.
L'USO IMPROPRIO DELL'APPARECCHIO PUO" CAUSARE
PERICOLOSE ESPOSIZIONI A RADIAZIONI!

III

CAUTION:

USE OF CONTROLS OR ADJUSTMENTS OR PERFORMANCE OF PROCEDURES OTHER THAN THOSE SPECIFIED
HEREIN MAY RESULT IN HAZARDOUS RADIATION EXPOSURE.

THIS PRODUCT SHOULD NOT BE ADJUSTED OR REPAIRED BY ANYONE EXCEPT PROPERLY QUALIFIED
SERVICE PERSONNEL.

VORSICHT:

DIE VERWENDUNG ANDERER STEUERELEMENTE ODER EINSTELLUNGEN, ODER DIE AUSFUHRUNG
ANDERER VERFAHREN ALS DER HIER BESCHRIEBENEN, KANN ZU EINER GEFAHRLICHEN
STRAHLENBELASTUNG FUHREN.

DIESES PRODUKT DARF NUR VON AUSREICHEND QUALIFIZIERTEN SERVICEMITARBEITERN EINSGESTELLT
ODER GEWARTET WERDEN.

PRECAUTION:

UNE UTILISATION DES COMMANDES, DES REGLAGES OU DES PROCEDURES NE RESPECTANT PAS LES
PRESENTES INSTRUCTIONS PEUVENT ENTRAINER UNE EXPOSITION A DE DANGEREUSES RADIATIONS.

CE PRODUIT DOIT UNIQUEMENT ETRE REGLE OU REPARE PAR UN MEMBRE QUALIFIE DU SERVICE
D’ENTRETIEN.

ATTENZIONE:

L'USO DI CONTROLLI O REGOLAZIONI O LESECUZIONE DI PROCEDURE DIVERSI DA QUELLI SPECIFICATI IN
QUESTO MANUALE PUO CAUSARE PERICOLOSE ESPOSIZIONI A RADIAZIONI.

LAPPARECCHIO DEVE ESSERE REGOLATO O RIPARATO ESCLUSIVAMENTE DA PERSONALE DI ASSISTENZA
QUALIFICATO.

PRECAUCION:

EL USO DE CONTROLES O AJUSTES O BIEN EL FUNCIONAMIENTO O LOS PROCEDIMIENTOS DISTINTOS DE
LOS ESPECIFICADOS EN ESTE DOCUMENTO PUEDEN PROVOCAR LA EXPOSICION A RADIACION PELIGROSA.
NADIE, SALVO EL PERSONAL DE MANTENIMIENTO CON LA EXPERIENCIA ADECUADA, DEBE AJUSTAR NI
REPARAR ESTE PRODUCTO.

WAARSCHUWING:

HET GEBRUIK VAN REGELAARS, HET MAKEN VAN INSTELLINGEN OF UITVOEREN VAN HANDELINGEN
ANDERS DAN HIERIN BESCHREVEN, KAN BLOOTSTELLING AAN GEVAARLIJKE STRALING VEROORZAKEN.
DIT PRODUCT MAG UITSLUITEND DOOR ERKEND, BEVOEGD ONDERHOUDSPERSONEEL WORDEN
AFGESTELD OF GEREPAREERD.

FORSIKTIHETSMATT:

ANVANDNING AV KONTROLLER, INSTALLNINGAR ELLER ATGARDER ANDRA AN DE SOM ANGES HARI KAN
RESULTERA | EXPONERING FOR SKADLIG STRALNING.

PRODUKTEN FAR ENDAST STALLAS IN ELLER REPARERAS AV KVALIFICERAD SERVICETEKNIKER MED
ADEKVAT UTBILDNING.

OCTOPOXHO:

VICMONb30OBAHVNE 3NIEMEHTOB YMPABMEHWA WA HACTPOEK WM BbIMONMHEHWE AEWACTBUN, HE
YKA3AHHbBIX B 3TOM AOKYMEHTE, MOXET MPUBECTV K ONACHOMY PAANALVIOHHOMY BO3AENCTBIIO.
3TO YCTPOWCTBO [AOJKHO HACTPAMBATBCA WM PEMOHTVPOBATLCA TOMBKO BbICOKO
KBANN®NUNPOBAHHBIM OBCITY>KNBAIOLWWIM MEPCOHAJIOM.

UWAGA:

STOSOWANIE ELEMENTOW STEROWANIA LUB REGULACJI, CZY TEZ WYKONYWANIE PROCEDUR INNYCH,
NIZ PODANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, GROZI NARAZENIEM NA NIEBEZPIECZNE PROMIENIOWANIE.
REGULACJE LUB NAPRAWE TEGO PRODUKTU MOZE PRZEPROWADZAC WYLACZNIE PERSONEL SERWISOWY
MAJACY ODPOWIEDNIE KWALIFIKACJE.

PYCCKWW POLSKI
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CAUTION:

To completely disconnect this product from the mains, disconnect the plug
from the wall socket outlet.

The mains plug is used to completely interrupt the power supply to the unit
and must be within easy access by the user.

VORSICHT:

Um dieses Geréat vollstandig von der Stromversorgung abzutrennen, ziehen
Sie bitte den Stecker aus der Wandsteckdose.

Der Netzstecker wird verwendet, um die Stromversorgung zum Gerat vollig
zu unterbrechen; er muss fur den Benutzer gut und einfach zu erreichen sein.

PRECAUTION:

Pour déconnecter complétement ce produit du courant secteur, débranchez la
prise de la prise murale.

La prise secteur est utilisée pour couper complétement |'alimentation de
I'appareil et I'utilisateur doit pouvoir y accéder facilement.

ATTENZIONE:

Per scollegare completamente questo prodotto dalla rete di alimentazione
elettrica, scollegare la spina dalla relativa presa a muro.
La spinadirete viene utilizzata perinterrompere completamente|'alimentazione
all'unita e deve essere facilmente accessibile all’'utente.

PRECAUCION:

Para desconectar completamente este producto de la alimentacién eléctrica,
desconecte el enchufe del enchufe de la pared.

El enchufe de la alimentacion eléctrica se utiliza para interrumpir por completo
el suministro de alimentacion eléctrica a la unidad y debe de encontrarse en un
lugar al que el usuario tenga facil acceso.

WAARSCHUWING:

Om de voeding van dit product volledig te onderbreken moet de stekker uit
het stopcontact worden getrokken.

De netstekker wordt gebruikt om de stroomtoevoer naar het toestel volledig
te onderbreken en moet voor de gebruiker gemakkelijk bereikbaar zijn.

FORSIKTIHETSMATT:

Koppla loss stickproppen fran eluttaget for att helt skilja produkten fran natet.
Stickproppen anvands for att helt bryta stromforsérjningen till apparaten, och
den maste vara lattillganglig for anvandaren.

OCTOPOXHO:

[nA TOro 4toObl MOMHOCTLIO OTKMOYATL AAHHLIA MPOAYKT OT CETW, BbiHbTE
wTencenbHylo BUIKY kabena nuTaHna u3 poseTkut.

Mpv ycTaHOBKe AaHHOro npodykTa y6eduTecb B TOM, 4YTO MCMOfb3yeman
pO3eTKa HAaXOAMUTCA B 30HE [I0CATaeMOCTH.

UWAGA:

W celu catkowitego odtaczenia tego urzadzenia od zasilania, nalezy wyjaé
wtyczke z gniazda elektrycznego.

Przewdd zasilajgcy umozliwia catkowite odfaczenie doptywu zasilania do
urzadzenia i musi by¢ tatwo dostepny dla uzytkownika.

FRANCAIS DEUTSCH
A NOTE ABOUT RECYCLING:

This product’s packaging materials are recyclable and can be reused. Please dispose of any materials in accordance with the local
recycling regulations.

When discarding the unit, comply with local rules or regulations.

Batteries should never be thrown away or incinerated but disposed of in accordance with the local regulations concerning battery
disposal.

This product and the supplied accessories, excluding the batteries, constitute the applicable product according to the WEEE
directive.

HINWEIS ZUM RECYCLING:

Das Verpackungsmaterial dieses Produktes ist zum Recyceln geeignet und kann wieder verwendet werden. Bitte entsorgen Sie
alle Materialien entsprechend der értlichen Recycling-Vorschriften.

Beachten Sie bei der Entsorgung des Gerates die ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

Die Batterien durfen nicht in den Hausmll geworfen oder verbrannt werden; bitte entsorgen Sie die Batterien gemaf der értlichen
Vorschriften.

Dieses Produkt und das im Lieferumfang enthaltene Zubehér (mit Ausnahme der Batterien!) entsprechen der WEEE-Direktive.

UNE REMARQUE CONCERNANT LE RECYCLAGE:

Les matériaux d’emballage de ce produit sont recyclables et peuvent étre réutilisés. Veuillez disposer des matériaux conformément
aux lois sur le recyclage en vigueur.

Lorsque vous mettez cet appareil au rebut, respectez les lois ou réglementations en vigueur.

Les piles ne doivent jamais étre jetées ou incinérées, mais mises au rebut conformément aux lois en vigueur sur la mise au rebut
des piles.

Ce produit et les accessoires inclus, a I'exception des piles, sont des produits conformes a la directive DEEE.

NOTA RELATIVA AL RICICLAGGIO:

| materiali di imballaggio di questo prodotto sono riutilizzabili e riciclabili. Smaltire i materiali conformemente alle normative locali sul riciclaggio.
Per lo smaltimento dell’unita, osservare le normative o le leggi locali in vigore.

Non gettare le batterie, né incenerirle, ma smaltirle conformemente alla normativa locale sui rifiuti chimici.

Questo prodotto e gli accessori inclusi nell'imballaggio sono applicabili alla direttiva RAEE, ad eccezione delle batterie.

ACERCA DEL RECICLAJE:

Los materiales de embalaje de este producto son reciclables y se pueden volver a utilizar. Disponga de estos materiales siguiendo los reglamentos
de reciclaje de su localidad.

Cuando se deshaga de la unidad, cumpla con las reglas o reglamentos locales.

Las pilas nunca deberdan tirarse niincinerarse. Deberéa disponer de ellas siguiendo los reglamentos de su localidad relacionados con los desperdicios
quimicos.

Este producto junto con los accesorios empaqguetados es el producto aplicable a la directiva RAEE excepto pilas.

EEN AANTEKENING MET BETREKKING TOT DE RECYCLING:

Het inpakmateriaal van dit product is recycleerbaar en kan opnieuw gebruikt worden. Er wordt verzocht om zich van elk afvalmateriaal te ontdoen
volgens de plaatselijke voorschriften.

Volg voor het wegdoen van de speler de voorschriften voor de verwijdering van wit- en bruingoed op.

Batterijen mogen nooit worden weggegooid of verbrand, maar moeten volgens de plaatselijke voorschriften betreffende chemisch afval worden
verwijderd.

Op dit product en de meegeleverde accessoires, m.u.v. de batterijen is de richtlijn voor afgedankte elektrische en elektronische apparaten (WEEE)
van toepassing.

OBSERVERA ANGAENDE ATERVINNING:

Produktens emballage ar &tervinningsbart och kan &teranvandas. Kassera det enligt lokala &tervinningsbestammelser.
Nér du kasserar enheten ska du gora det i dverensstammelse med lokala regler och bestammelser.

Batterier far absolut inte kastas i soporna eller brannas. Kassera dem enligt lokala bestammelser for kemiskt avfall.
Denna apparat och de tillbehor som levereras med den uppfyller gallande WEEE-direktiv, med undantag av batterierna.

MPUMEYAHWE O NEPEPABOTKE:

YNakoBOUHbIA MaTepuan AaHHOro npofdykra MoXeT ObiTb nepepadoTaH M MOBTOPHO WCMOMb30BaH. [loxanyicTta, CopTUpyinTe MaTepuans B
COOTBETCTBUM C MECTHbIMYV TPEOOBaHNAMU NepepadoTKu.

Mpu yTunusauum onpeaeneHHsix 610koB cobmiofanTe MecTHele Npasuna yTunmnsaumum.

He BbiGpacbiBaiiTe 1 He CxurainTe 6atapeiku, cobnoaanTe MecTHble Npasuna yTuam3auum XMMUYecknx oTXoA0B.

[laHHbIN NPOAYKT 1 akceccyapsl B ynakoBke cooTseTcTByioT anpektuee WEEE, nckniovan 6atapeiku.

INFORMACJE DOTYCZACE RECYKLINGU:

Opakowanie urzadzenia zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do wtérnego przetworzenia. Utylizacje wszelkich materiatéw nalezy
przeprowadzi¢ zgodnie z obowiazujacymi lokalnymi przepisami dotyczacymi recyklingu.

Urzadzenie nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

Baterii nie wolno wyrzuca¢ do $mieci lub pali¢. Nalezy je zutylizowa¢ zgodnie z obowiazujacymi zasadami dotyczacymi utylizacji baterii.
Niniejszy produkt oraz dostarczone wraz z nim akcesoria (oprocz baterii) stanowia wiasciwy produkt, zgodnie z dyrektywa WEEE.
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ENGLISH DEUTSCH FRANCAIS ITALIANO ESPANOL NEDERLANDS SVENSKA PYCCKWW POLSKI

- DECLARATION OF CONFORMITY (d Cautions on installation / Vorsichtshinweise zur aufstellung /

Our products following the provisions of EC/EU directives, that as follows; Précautions d’installation / Precauzioni sull’installazione /

LV:  2006/95/EC Empl iento de la instalacion /

EMC: 2004/108/EC mplazamiento de la ms"a at.:lon ) o . ]

RoHS: 2011/65/EU Voorzorgsmaatregelen bij de installatie / Forsiktighet vid installationen /

ErP:  EC regulation 1275/2008 and its frame work directive 2009/125/EC Mepbl npegoctopo>kHocTu npu ycraHoeke / Uwagi dotyczace instalacji
* UBEREINSTIMMUNGSERKLARUNG

Unsere Produkte unterliegen den Bestimmungen der folgenden EG/EU-Richtlinien: Wall

LV:  2006/95/EC 7 \F/’\/an_d

EMC: 2004/108/EC % Poret

RoHS: 2011/65/EU % P:[gde

ErP:  EG-Vorschrift 1275/2008 und deren Rahmenrichtlinie 2009/125/EC Muur
* DECLARATION DE CONFORMITE % * Vagg

Nos produits sont conformes aux dispositions des directives CE/UE comme suit ; /‘—'L J‘—’ l CreHa

LV:  2006/95/EC 7 -/, Sciana

EMC: 2004/108/EC ’ ’

RoHS: 2011/65/EU : : e unit 5 s

Erp: Réglementation CE 12765/2008 et sa directive cadre 2009/125/CE * F::u|"\/|pC:'roeptehraI;e(;-l‘t1 %s;e::g;,n?;;\:;elgétall this unit in a confined space, such as a bookcase or similar enclosure.
¢ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA . . . . . . * Stellen Sie das Gerat nicht an einem geschlossenen Ort, wie in einem Biicherregal oder einer @hnlichen

| nostri prodotti sono conformi a quanto previsto dalle direttive EC/EU, come specificato di seguito: Einrichtung auf, da dies eine ausreichende Beliiftung des Gerits behindern kénnte.

LV:  2006/95/EC « Empfohlen wird Gber 0,1 m.

EMC: 2004/108/EC
RoHS: 2011/65/EU
ErP:  Norma EC 1275/2008 e relativa legge quadro 2009/125/EC

* Pour permettre la dissipation de chaleur requise, n’installez pas cette unité dans un espace confiné tel qu’une
bibliothéque ou un endroit similaire.
* Une distance de plus de 0,1 m est recommandée.

* DECLARACION DE CONFORMIDAD o o * Per una dispersione adeguata del calore, non installare questa apparecchiatura in uno spazio ristretto, come ad
Nuestros productos cumplen las disposiciones de las directivas de la CE/UE siguientes: esempio una libreria o simili.
|E\|</|C 2%%%/51)/51/(|)ESC;EC « Si raccomanda una distanza superiore ai 0,1 m.
ROHS: 2011/65/EU * Para la dispersion del calor adecuadamente, no instale este equipo en un lugar confinado tal como una libreria

o unidad similar.

ErP: Normativa de la CE 1275/2008 y su directiva marco 2009/125/CE « Se recomienda dejar més de 0.1 m alrededor.

EENVORMIGHEIDSVERKLARING
Onze producten volgen de voorwaarden van de EG/EU-richtlijnen zoals volgt;

* Plaats dit toestel niet in een kleine afgesloten ruimte, zoals een boekenkast e.d., omdat anders de warmte niet

. op gepaste wijze kan worden afgevoerd.
EK/IC' 2%%%/51)/51/(|)ESC/EC e Meer dan 0,1 m is aanbevolen.
ROHS: 2011/65/EU * For att tillférsékra god varmeavledning far utrustningen inte installeras i instingda utrymmen, som t.ex. en
ErP:  EG-verordening 1275/2008 en zijn kaderrichtlijn 2009/125/EG bokhylla eller liknande.

* Mer an 0,1 m rekommenderas.

OVERENSSTAMMELSESINTYG y
Véra produkter uppfyller foljande féreskrifter I EC/EU—direktiv: * Yrob6bl He npenAaTcTBOBaTb OTBOAY Tenina, He ycTaHaBnnBauTte 6n0OK B 3aKpbiToe orpaHn4YeHHoe MNMpoCTPaHCTBO,

. Hanpumep, B KHWKHbIA Wwkad u 1.0.
El(l/IC' 2%%%/213/51/583EC * PekomeHayemoe pacctoAHmne - He MeHee 0,1 M.

RoHS: 2011/65/EU * Ze wlzgledu na Praw_idiowe. odpr(_)wadza,nie ciepla,_naleiy pam_igtaé o zachowaniu odpowiedniej pr?estrzeni
ErP:  EU-direktiv 1275/2008 och dess ramdirektiv 2009/125/EC wokdt urzadzenia. Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia w zamknietych szafkach lub podobnych ograniczonych
przestrzeniach.
* CEPTVIOVIKAT COOTBETCTBIUA * Zalecane jest zachowanie odlegto$ci powyzej 0,1 metra.

Halwu npoayKThl COOTBETCTBYIOT CleayioumM nonoxeHnammu anpexktussl ESC/EC:

LV: 2006/95/EC

EMC: 2004/108/EC

RoHS: 2011/65/EU

ErP:  3akoHopaTenbHble akThl ESC 1275/2008 1 nx ocHoBononaratouwana ampektuea 2009/125/EC

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Nasze produkty zgodnie z postanowieniami KE/UE, tj.

LV: 2006/95/EC

EMC: 2004/108/EC

RoHS: 2011/65/EU

ErP:  Zrozporzadzeniem KE 1275/2008 oraz powigzana z nim dyrektywa ramowa 2009/125/WE

Marantz Europe
A division of D&M Europe B.V. Beemdstraat 11, 56563 MA Eindhoven, The Netherlands



CD-nneep
Marantz SA-14S1 T

(PYKOBOACTBO MO 3KCIJTYATALIIN) AU 49

Bbl nprobpenn ycTpocTBo Bocnponasoadallee nponssoactea komnanum "D&M XonguHre VHK", Anonna ("D & M Holdings Inc.", Japan). Mogens SA-14S1 agnaetca CD-
nneep n npegHasHavyeHa anA npovrpeiBaHnA CD-AMCKOB B AOMALLHMX ayanocUcTeEMax. TO M3AeNVe WNPOKO M3BECTHO B KPYrax MCTUHHBIX LIEHUTENEN BbICOKOKIAaCCHOMo

3Byka. KauecTBo 1 6€30MacHOCTb MOATBEPXKAEHBI MHOXECTBOM TECTOB, MPOBEAEHHbIX Kak 3apyOexKHbIMU, Tak U POCCUIACKMMMW UCMbITAaTENbHBIMY NabopaToprAMM.

N3roToBuTenb B TeyeHne 3 neT (CpoK cnyxObl) MOcNe BbiMyCcKa AaHHOrO n3genuna obecnedynBaeT Hannyune KOMMNAEKTYIOWMX B LefIAX BO3MOXHOCTY NPOBEAEHNA PEMOHTA
N TEXHUYECKOrOo 0OCMY>XMBaAHWA, MO UCTEYEHMM KOTOPOro 3KCMNlyaTaumnA 1 TEXHMYECKoe 00CyXBaHME NPOAOSIKAETCA B COOTBETCTBUN C AENCTBYIOWMMWU HOPMATMBHEIMU
OOKyMeHTamu. Msgenne octaetcA 6e30MacHbIM ANA XN3HWU, 340POBbA YeoBeKa 1 OKpy»Kalolen cpeabl B TeHeHMe BCEro CpokKa akcnayaTaummn. [apaHTUnHbIA Cpok - 1 roga.

Nudopmauna o Poccuninckon ceprucpmkaumn

npoaykuun SMC

rOCT P 51317.3.2-2006
rOCT P 51317.3.3-2008

No ceptudukara OpraH no H HanmeHoBaHue cepTudmumnpoBaHHom Cpok aeincteua
OpMaTUBHbIE AOKYMEHTbI
COOTBETCTBUA cepTudukaumm npoAayKuum ceptudmkara
POCC JPAN49.B04812 |WcnbiTaTenbHan FOCT P M3K 60065-2009 [MpourpbiBaTenn CD-auckos [o 10.02.2014
nabopatopuAa FOCT P 51515-99
anektpotexHuyeckon | [OCT 22505-97

CM. B KOHLE MHCTPYKLIMM

OcHOBHble TEXHNUYECKne XapaKTepuctnkun

BHVMMAHWE: Ecnu Bbl npnobpenn ayavoannapaTypy Haanexalero KkayectBa, To, No PoccuCKMM 3akoHaM, OHa He MOANEXUT BO3BPaATy UM 0OMeEHY Ha aHanornyHbIi TOBap APYrux

pasmepa, PopMbl 1 T.A.

D&M XonguHre NHk

3naHne D&M, 2-1 Huccuu-té
KaBacaku-ky, KaBacakun-cu, KaHarasa

2108569, AnoHuA
D&M Holdings Inc.

D&M Building, 2-1 Nisshin-Cho
Kawasaki-Ku, Kawasaki-Shi, Kanagawa

2108569, Japan
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MoaroroBka

bnaropapvm 3a nprnobpeTeHune yctponctea Marantz. YTobbl rapaHTMpoBaTh ero 6ecnepeborHyto paboTy, NoXanyncra, BHUMATENBHO NPOYTUTE HACTOALLEE PYKOBOACTBO NMOMNb30BaTENA, Npexae
YeM MPUCTYNUTb K SKCMyaTaunumn U3aenuna.
MpoynTaB VHCTpyKUMIO, COXpaHUTE ee — OHa MOXET MPUroaMTbCA ANA AaNbHENLWNX CNPaBOK.

Copep>xanue

MoproToBka YcTaHOBKM

KoMNAEKT MOCTaBKM oo, 2 OcHOBHble onepauuu-- KapTta meHI0- -
MynbT AMCTaHUMOHHOIO yNpaBJ/ieHUA - 2 BKIMOYEHNE MUTAHUA: o YnpaBneHne MeHio
YcTaHoBKaA 6aTapeeK ................................................................. 2 HepeKJ'”oqume VICTOYHMKA BXOOHOTO CUTHAMA «---eevveeeese 13 Timer P|ay ..................................................................................
[anbHoCTb AeNcTBMA NynbTa AMCTaHUMOHHOMO 13meHeHne pexxnma Bocnpon3seaeHvA 3Byka Play File - oo
YIIP@BIIEHIIA -+cveve ettt (BOCFIDOVIBBOE,VIMbII;I @JIOW]) cocansonoanassnanasosanncsasaancsoanansooaoatassa0ns Disg--eevveee
Mepbl npepocTOpOXXHOCTY NPY 06paLeHun - BocnpousBegeHne KOMNaKT-A4UCKOB - USB.--
OTANYNTENbHBIE OCOBEHHOCTM - ovovvevieiicic Bocnpovseenerune anckos Super Audio CD Disp Info - .
HanmeHOBaHuA N Ha3HaYeHne COCTAaBHbIX YacTeM ---------- 4 NN KOMMAKT=IUCKOB: «reeeeereestesuieiiiiiiiiieiiiisis e 14 TPOd e
Hepeﬂ,HﬂH TMEEIEIS cocscsosss0o0a0e56060656000500005000606065600550059390065606560055000 4 BbiktoyeHne 3KpaHa 1 NamMnbl MOACBETKU -wewevvveerreennee 1B UGB v
Lvicninen OTk04eHe Namnbl MOACBETKM .-
SAOHAA MAHEIID «+-veeveererireruriiiiiiiiiis it 5 Bb|6op MHd)OpMaLIMM, BbIBOANMOW HA OUCTIIEM - -veveeeeeeen USB RESUMIE -+
|_|y_r|b'|' ONCTAHUMOHHOMO YAPABIEHMA +veveveesesnsenssiciee 6 Linknnyeckoe BOCTPOUBBEAEHUE «--vvvververeeneieiisiisiisiiie 15 Digital OUL
BocnpovsBeneHne B CryqamHOM MOPALKE -« -xwwwvewevenenes 16 Auto Stnby o
BocnpowvsBeaeHne fopoxek B 3afaHHOM NMopAzke
Moncoepntenus (3amporpaMmMMpOBaHHOE BOCAPOUBBELAEHNE) +-wwverevesesens 16
Ka6enu, ucnonbayembie AnA MOAKIIOHEHNA -oooooovovee 8 OTKNIOHEHNE LIMDPOBOTO BBIXOAR: -----orssvvrsovs oo e
COEIHEHNE CO CTEPEOYCHITNTEIIEM - - rovrvrsivesresirisneoai 8 Bocnponsseaetue AUCKOB DATA CD oo 17 PEKOMEHIALIAM - rcvvvveerreeeeeersseesssssesinsesseeceseessseessseennoones 26
CoepaviHeHue ¢ YCTPONCTBOM € LM POBbLIMM BocnpoussengHmne hannos .- YCTPAHEHNE HEMOMAOK - +rvvvvssseeeessrneessssseens 26
AYANOPAZBEMAMY ---------vooovoeeeeerrerreesoeseseeseseiss e 9 Bocnpousseaenue ¢ iPod®-
CoeauHeHue ¢ YCTPONCTBOM € LnPOBLIMM BocnpounsseneHue c iPod”---
AYAMOPATBEMAMIY - rrrrrrreereeeeeoomoeisesisissssiesee 9 OTKIMOUEHMNE MNEEPA IPOU +oorrrssssssssssssiss
Noakniouenune iPod nnu ycrpoiictea namatu USB Bocnpoussenetue ¢ yctpoiictea namatu USB --............ 19
yepes USB-NopT................... BocnpousseneHe daitnos ¢ yctporicts namati USB----- 19 BOCMPON3BOAUMBIE HOCUTEIIM -+ vovsveseiessaeisiisicinn 30
Coenunenne ¢ MK nnn Mac 13BneyeHne 3anomMumHatoLlero yctpornctaa USB- oo 19 L R D ————————————— 30
CoepnHeHNe ANA ANCTAHUWOHHOIO YNPABAEHUA - - 11 Wcnonbsosanue ungpo-ananorosoro -
MMOAKIIOUEHME TANMMEPA -----vveveviieiiiiciii 12 MPEOBPASOBATEIIA - - o ooerererericsii 20 YCTPONCTBO MAMATU USB - oo 30
MopxniovyeHne LUHYPA MIATAHMA - coveeeeieseisiis 12 lMoaknioyeHve v BOCMNpon3BeaeHne C KOMMNboTEPA rlOpH,D,OK BOCrponsseneHnAa (baVIJ'IOB
{USSIBHDYAG) ovoo000av00000a00000000000003000000300000000000000000000000000000000000000300000 20 (DATA CD/yCTpOI?ICTBO namaTu USB) ___________________________________
[TopknoyeHne yCTPOWCTBA ¢ pasdbemMamn LnMdpoBOro O TR A R ] USSR ——————
aynmo (Coaxial/Optical) 1 BocnponaseaeHne ¢ Hero -« 23 Lindpo-aHanorosbiii npeobpasosaTtenb .
OnpepeneHne HeO6XOAMMOro Ka4ecTBa 3ByYaHUA - - 23 MpenynpexxaeHna No UCMNosIb30BaHMIO HOCUTENEN - 32
I3meHeHne NapamMeTPOB MUABTPOB -« wrwrrrrreeces 23 BCTABKA [ACKA +++vsevvsesessscssssssiesieisiasss s R7)
lMpaBuna yxona 3a HocuTeNnAMM - 32
OuncTka AUCKOB - 33
CnoBapb TEPMMHOB oo ....33
TexHnyeckune XAPAKTEPUCTUKI oo 34
npenmeTHHﬁ YKABAT@JIIb -+--vcvevververeeseaneaisiis it 34



PYCCKWIA

KomnnekT noctaBku

Y6eanTech B HaNMunM cneayolmx KOMNOHEHTOB B KOMTMIEKTE
NMoCTaBKW U34enuna:

" JIbT AUCTAQHLMOHHOIO ynpasBJieHUA
YcTtaHoBKa baTtapeek

(D VIHCTPYKUMA MO 3KCMAYATALMM ..o 1
@ LLHyp NUTaHUA NEPEMEHHOIO TOKA .......oooovoeeeeeeee . 1
(3) BBYKOBOM KABETTD ...t 1
@ Kabenb nynsTa AVCTaHLMOHHOIO yNpaBneHna ]
® MynbTt guctaHumoHHoro ynpasnerna (RCO0TPMSA) ... 1
® nemenTbl MnTaHna ROS/AAA ..., 2

(2 YcTaHoBWTE B OTKPbITHIN
oTcek ABe baTaperku Tuna
RO3/AAA B cOOTBETCTBUN C
yKa3aHHOW NONAPHOCTbIO.

(D CHAMUTE KPBbILLIKY,
PacrnofNoXeHHyIo Ha
HUXXHEWN CTOPOHE MynbTa.

o
o o ©

o o

o o

&

(3 BcTaBbTe 3aAHIOK KPbILLKY Ha MECTO.

NMPUMEYAHUE

e Ecnn npourpbiBaTesib HE yNpaBnAeTCA Aaxe B
HenocpeacTBeHHoM 6nm130cTy oT nynbTa Y, 3ameHunTe
6aTapenkn nynsra HOBbIMU.

e [lpunaraemble 6GaTapenkn npedHa3Ha4eHbl TOMbKO AnA
npoBepKK paboTocnocoOHOCTN NpOoUrpbIBaTENA.

e YcTaHaBnMBanTe 6aTapenkn B COOTBETCTBMM C MOMAPHOCTbIO
(® 1 ©), ykazaHHoW B OTCceke Ana GaTapeek.

®4YT00bI MPefoTBPaTUTL YLIEPO WK yTeYKy >XMAKOCTM W3
GaTapeek:
® He 1CMOoNb3ynTe BMECTE CTapyto M HOBYIO BaTapenku;

e 3anpellaeTcA Nonb3oBaTbcA GaTapenkaMy pasHbiX TUMOB.

e 3anpellaeTca NbiTaTbCA NOA3aPAANTE GaTapeku.

® He 0MycKaeTcA KOPOTKOro 3aMblkaHuA 1 Harpeea 6aTapeex,
He pa3bupariTe baTapeliku U He BpocaliTe Nx B OroHb.

e 3anpellaeTca XxpaHuTb 6aTapernkin B MeCTE, MNOABEPXKEHHOM
[EeNCTBUIO MPAMOro COJIHEYHOrO CBETa WM B MecTax
C MOBbILEHHOW  TemnepaTypow, Hanpumep, BO3ne
oborpesaTena.

eEcnn GaTaperka MpoTekna, akkypaTHO BbITPUTE XXWAKOCTb
BHYTpW oTceka AnA 6aTtapeek 1 yCTaHOBUTE HOBbIE.

eEcnn He nnaHWpyeTcA WCMONb30BaTb MyNbT B TeyeHue
OJIMTENBbHOrO BPEMEHW, BbIHBTE U3 HErO BaTapenku.

*YTUNM3NpyinTe crapble OaTaperkn B COOTBETCTBUMM C
MECTHbIMU HOPMaMu 1 NpaBuIamMu.

e[lynbt Y mMOXeT @YyHKUMOHMPOBATb HEMPaBUAbHO Mpwu
MCMOMNb30BaHNM akKKyMyATOPOB.

LanbHocTb aeilcTBuA nyjibta
AVNCTAHLUWOHHOIO ynpaBJieHnA

Mpwv ncnonbdoBaHUK NynsTa 1Y HanpaBnAnTe ero Ha NPUEMHINK
NK-curHanos, HaxogaLWMIACA Ha NpourpbiBaTene.
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MpnbansunT. 7 M

MpourpbiBaTenb 1 NyAsT ANCTAHLMOHHOMO yrnpaBieHuA MoryT
paboTaTb HenpaBWNbHO, ecnu Ha npuemHunk VIK-curHanos
nonazaeT MPAMOWN COMHEYHbIN WUAN CUMbHBIA MCKYCCTBEHHbIN
cBeT OT nyopecueHTHbIX famMn  WaM  OT  UCTOYHMKA
NHPaKpPaACHOro n3ny4eHua.

exgoloioy]




Mepb! npeaoCcTOPOXKHOCTH NpU

oOpauweHum

¢ poBepka,
npourpbiBaTens
Ewe pa3 ybeanTech B TOM, YTO BCE COEAMHEHWA BbIMNOSHEHDI

BbiMoJiHAeManA nepepj BKJIlO4YeHnem

npaBubHO, @ TakXe B TOM,
KabenAMM HET HUKaKNX NPobBem.
eEcnu Bbl OcTaBnAeTe LOM HaZoMro, TO OTKAO4aNTe Ha 3TO
BpeMA NpourpbiBaTesb OT CETU.
e BeHTUNAUuA
Ecnv B TeyeHue [ONUTENbHOrO BPEMEHM MpoWrpbiBaTENb
HaxoOMTCA B MOMELLEHNW, B KOTOPOM MHOTMO bIMa OT CUrapeT
M T. A., TO MOBEPXHOCTb OMTUYECKUX 3NEMEHTOB MOXET
3arpA3HUTLCA, YTO CTaAHET MPUYUHON YXYALIEHUA TOYHOCTU
CYUTbIBAHNA MHDOPMaLUUK C ANCKOB.
e CBeieHUA 0 KOHAEeHcauumn
Ecnu TemnepaTypa BHyTpW NpourpbiBaTena 1 TemnepaTtypa
OKpY>KatoLLLero Bo34yxa CUbHO OTIMYAOTCA, TO Ha BHY TPEHHMX
3lEMeHTax  MpourpbiBaTena  MOXET  00pa3oBbiBaTbCA
KOHZEHCaT, yXyALlatoLLuii Ka4ecTBO BOCMPOV3BEAEHWA.
B ToM cnyyae, ecnm  3TO  MPOUCXOAMT,  BbIKJIOYUTE
npourpbiBaTeNb W MNOAOXAWTE OAMH — [Ba 4aca, YTOObl
pasHuLa TemnepaTyp cTana MUHUManbHON.
e[peaynpexaeHve OTHOCUTEJIbHO
TenecdoHoB
icnonb3oBaHne MOOUBbHbIX TenedoHOB BOMN3M AaHHOIO
YCTPOWCTBa CNOCOOHO BbI3BaTb LWyMbl. ECnn aTo nponcxoaumT,
NpOCTO OTOMAUTE C TeneOHOM NofanbLle OT NPoUrpbIBaTENA.
¢ [lepemelueHue ycTponcTBa
Bbiknto4nTe yCTPOMCTBO M OTCOEAMHUTE CETEBOWM LUHYP OT
PO3ETKN INEKTPOCETU.
OTKNtOYMTE OT NPOUrPbLIBATENA BCE COEANHUTENbHbIE Kabenu.
Mocne aTOro NpourpeiBaTeb MOXHO NepemeLLaTh.

4YTO C COoeaunHWUTENbHbIMN

MOOUNBbHBIX

PYCCKWW

OTnuyuTenbHbie 0COOCHHOCTH

®yukuma USB-LIAI nos3Bonsetr nopgepxmuBaTtb

BocnpousBepeHue ¢annos DSD
[aHHoe  ycTponcTBO  OcHalleHo  dyHkumen  USB-
DAC, nopmepxuBatolien curHansl DSD  w  curHasbl
PCM (192 «klu/24 6wuta). Bbl MOXeTe HacnaxmaaTbca
BbICOKOKAYECTBEHHbIM  BOCMPOU3BEOEHWEM  3Byka U3
Uncpo-aHanoroBoro npeobpasoBaTesniA 3TOr0 YCTPOWCTBA,
rnofaBadA Ha Hero curHan My3sblkanbHbix dannos PCM nnu
DSD ¢ komnbloTepa no kabento USB.
e[lepea wWCMonb3oBaHWEM YCTaHOBUTE Ha KOMMbIOTEP
cneuyanbHbIi gpavieep (25 cTp. 20).
e Bbl MOXeTe Mofb30BaThCA JIIOObIM MPOAABaEMbIM U
cka4yBaeMbIM MPorpaMMHbIM obecneyeHrem nneepa anq
BOCMpoun3BefeHnA halifioB Ha CBOEM KOMMbIOTEPE.

TopouganbHbIn TpaHchopmaTop

310 YCTPOWCTBO OCHalLleHO TOpouAanbHbIM
TpPaHCHOPMaTOPOM, KOTOPbIN MO CPaBHEHWIO C OObIYHbLIMMN
CUNOBBIMW  TpaHcdopmMaTopaMy  MeHblue  BMOpUpyeT
W XapakTepuadyeTcA MeHbLUMM MarHUTHbIM  MOTOKOM
pacceAnuna. MaTepuanbl 1 MNPOU3BOACTBEHHbLIN MPOLIECC
KONMbLEBOro CcepAeyHuka HaxodAaTCA Mof  MOCTOAHHbBIM
KOHTPOMEM B LIeNAX CHUXEHMA B1OpaLMK, B TO BpeEMA Kak
KOPOTKO3aMKHYTOE KOJIbLIO MO MEPUMETPY TpaHchopmaTopa
CHUXXAeT MarHUTHbIN NOTOK pacceAHNa.

lMneHo4HbIe n ANEKTPOJINTNYHECKNE KOHAEHCATOPbI
anAa BbICOKOW TO4YHOCTU 3By4YaHuA

yCTpOVICTBO OCHalleHO TaknMm >Xe TMJIeHOYHbIMU U
QNIEKTPONINTNUHECKUMM KOHOEHCaToOpamMu AnA obecneyeHuA
BbICOKOM TOYHOCTW 3ByYaHWA, KOTOPble WUCMOMb3YOTCA B

MepBOKNaCCHbIX MOoAEeNAX.

Papguodunbrpyowmn KoHTyp, ob6ecneyuBaiowmmn
HU3KMe YPOBHU LWIYMOB W WCKaXeHUn, wu
BbICOKOCKOPOCTHOW ycunutenb Tuna HDAM®SA2
¢ auddepeHumnansHbiM Bxogom Tuna HDAM®

[ByXxcnonHbIN KOpnyc '

BbixogHble aHanoroebie ayanopa3bemMbl,
N3roToBJieHHble Ha BbICOKOTOYHOM oﬁopyAOBava

Bocnpousesegenne puckos CD-R/CD-RW (MP3/
WMA) un ycrtporicte namatu USB (MP3/WMA/
WAV/AAC)/iPod®/iPhone®

BnoknpoBoYHbIN KOHAEHCATOP 60/bLIOTO

€MKOCTHOro conportuBJsieHnA
KoHoeHcaTtop ¢ 60MbLIMM €MKOCTHbIM COMPOTUBIIEHNEM
4700 w~mK®, BbIOpaHHbIN 3@  CBOM  akyCTUYeckue

XapaKTepUCTunKK, BKIKOYEH B Liernb noga4vuy nntaHMA.

Mo>xeT ucnonb3oBaTbcA B Ka4yecTBe u,vubpo-

aHanorosoro npeoﬁpaaoBaTenﬂ

Mpy BxoLe C BHELIHEro YCTPOWCTBa WAWM KOMMblOTEPa
Ha JaHHOEe  YCTPOWCTBO  LMMPOBbIE  aydMOCUrHasbl
MoOryT ObiTb Mpeobpa3oBaHbl B aHANOrOBbIE CUTHAsbI

M MOryT BbIBOAMTbBCA C MOMOLLBIO LdPO-aHanoroBoro
npeobpa3oBaTens AaHHOro YCTPONCTBA.




PYCCKWIA

HaumeHoBaHWA M Ha3HaYeHNe COCTABHbIX YacTen

DyYHKLMA OTKIIOYEeHUA nepudepumnHon
3JIeKTPOCXEMbl CHUYKAET A0 MUHUMYMa
HaN0XXeHUA Ha BbIXOAHOW ayAuOCUrHan

YT0Obl CHU3UTH LUYMbl MNEPUDEPUNHON 3NEKTPOCXEMbI,
KOTOpble ~ MOFYT  HakadblBaTbCA  Ha  aHasoroBbIN
ayaMocurHam, STO  YCTPOWCTBO OCHalLeHO  dyHKUuen

OTKJItO4YEHNA NEePUDEPUNHON CXEMBbI, KOTOpaAa MpPUBOAUT K
OTKJIIOHYEHWIO BBIXOAHOW 3M1EKTPOLIENM LMbPOBOro CurHana,

ancrined 1 namnbl NoACBETKN.

DyHKUMA nepeknioyeHns punbrpa

IMeeTcA BO3MOXHOCTb MepekiioveHna Mexay 2 Tunamm
XapakTepucTunk d)I/IJ'IpraLI,I/II/I HENOCPEeACTBEHHO BO BPEMA
BocnpousseaeHva B pexume Super Audio CD n CD/DAC,
YTO MO3BOSUT CryLIATENIO YIaBAMBaTb TOHYANLLNE OTTEHKM

MY3bIKW.

O6HoOBJIeHVEe KOMIMOHEHTA Lieny HayLWHUKOB
BbicoKOKa4eCcTBEHHaA Cxema HaylIHWKOB cobpaHa Ha

6a3e ycunutena HDAM®SA2, 4Tobbl obecneynTb BbICOKOE
Ka4yeCcTBO BOCMPOW3BEAEHMA 3Byka MO3AHO HOYBIO U B
nobon Apyron cuTyauumn.

PyHKLUMA aBTOMaTu4eckoro oOGHapyxxeHusa iPod
3apfAXkaeT Ballie YCTPONCTBO AaXke nocne
TOro, KaK fJ]aHHOE YCTPONCTBO NepenaeT B PeXum

OXunpgaHua

ABTOMaTU4YECKMIA MNepexop B PexXum OXuUpaHuA
AJ1A 3KOHOMUM 3NIEeKTPO3Heprum

HanmeHoBaHua n Ha3Ha4YeHne COCTaBHbIX YacTen

lMepenHan naHenb

@ Knonka oTKpbITUA 1 3aKpLITUA NOTKa ANA AUCKa (4&)
OTKpbIBaET 1 3aKpbIBAET NOTOK AN1A Ancka (IZ&F cTp. 14).

@ Knonka nepemotku/nepexoaa enepen (»»/>p1)
CnyxvT [nAa BOCNPOW3BEAEHWA CheayloLlen OOopoXKU.
HaxmuTe 1 yoepxueainTe 414 NnepeMoTKi JOPOXKYM Briepes
(e5ctp. 14, 18, 19).

© Knonka nepemoTKu/ycKopeHHOro nepexofa Hasas
(lta/ =)

Cny>xuT 4519 BO3BpaTa BOCMPOW3BEAEHNA B HA4Yaso TeKyLLEeN

[OPOXKN. HaxmuTe © yoepxueante ANA MNepemoTku
0OpOXKku Hazap (IGF cTp. 14, 18, 19).

O USB-nopr
Vcnonb3yetcA anAa  nogkniodexHva  USB-HakonuTenen
(yctponcte namAaTn USB) wn USB-kabena pgna iPod
(1% cTp. 10).

O Knonka BblGOpa MCTOYHMKA BXOAHOIO CUrHana
(DISC/INPUT)
VcnonbayeTca AnA Bbibopa MCTOYHMKA BXOAHOMO CUrHana
(1 cTp. 13).

O Knonka ynpasnenus nutanuem ()
VcnonbayeTca 1A BKJOYEHUA U BbIKJIOYEHUA MNUTaHKUA
(1=FcTp. 13).

0UJTeKep HaywHwukosB (PHONES)
VcnonbayeTca Ana NoaKoYeHNA HayLLIHUKOB.

@O Pyuka perynmpoBku ypoBHA rPOMKOCTH HayLLHUKOB

(LEVEL)
PerynupyeT ypoBeHb rpOMKOCTI HayLLIHWKOB.

YT1ob6bl MNpPenoTBPaTUTL YXYALIEHWEe Cchyxa, He cnemyeT
CNULLKOM BbICOKO MOAHMMATbL YPOBEHb TPOMKOCTW Mpu
MCNONb30BaHNM FOIOBHbLIX TENEdOHOB.

~—l|—
© ®

© Knonka nays3bi (1)
VcnonbayeTcA AnA NpUOCTaHOBKM BOCMPOU3BEAEHNA
(1= cTp. 14, 18, 19).

() Kvonka ocraHosku (H)
Vcnonb3yeTca ana 0CTaHOBKY BOCMPOV3BEASHUA
(& ctp. 14, 18, 19).

® Knonka Bocnpoun3ssepeHun (»)
Vcnonb3ayeTca Ona sanycka BOCNpou3BeaeHna
(1Z="cTp. 14, 18, 19).

® Namna nopceetkn
icnonbayeTca A BKAYEHNA namnbl MOACBETKM (ronybon)

® Notok ana gucka
icnonbayeTca anAa 3arpys3ku aucka (IZ&-ctp. 14).

@ Ducnneit
VlcnonbayeTca ana otobpaxeHna nHdopmaumn (125 cTp. b).
® natuvk nynera Y
McnonbayeTcA anA  npuema  CUrHanos  oOT
OVCTaHUMOHHOrO yrnpaBneHuna (IZ5 cTp. 2).

® Nuaukatop STANDBY
LiBeT nHankaTopa OTpaXxaeT TeKyLLMN PEeXnm:
FcTp. 13):
e [TTaHne BKIOYEHO: Bbik.
e Pexxum oxupaHma: KpacHebii
e [oactaeka anA iPod ¢ 3apAaakoin: OpaHxeBbii
e [InTaHne BbiKAOYEeHO: Bbikn.
@MHnuKaTop MHOrOKaHaJbHOro Bocnpou3BegeHus
(MULTI)
ITOT MHAMKATOP 3aropaeTcA Npu BbIbope MHOroKaHasibHON
30HbI Super Audio CD (& cTp. 13).
® Nuauxarop DISPLAY OFF
ITOT MHAOMKATOP 3aropaeTcA Mnpu BbIKOYEHUU Oucnnea
(1 cTp. 15).

nynbTa
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Nucnnen
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HaumeHoBaHUA W HA3HA4Y€HWE COCTABHbIX YacTew

JaaHAA naHenb

am-

PROG! TRK

’

ALL

@ Vuaukartop pexxuma BocnpoussegeHna
Il : 3TOT nHAMKaTOp 3aropaeTcA BO BpemA
naysbl.
» . DTOT MHAMKATOp 3aropaeTcA BO BpPeMA
BOCNpON3BeaeHWA.

@ OcHoeHan o6nacTb npocMoTpa
B astonm obnactm otobpaxkaeTcA BpemA
BOCMpon3BeneHna " TekcToBan
MHbOPMaLMA O BOCMPON3BOAVMOM LNCKE,
a TakxXe MEeHI0 HaCTPoeK 1 T. .

© NuaukaTop BpemeHn BocnpounseeaeHnA
REMAIN : 5toT wuvHAMKaTop 3aropaetcA
npv oTo6paXkeHNn ocTaBLIErocA
BPEMEHN BOCMpOn3BeneHNA
[OPOXKN.

TTL: OTO0T wHAMKATOp 3aropaeTcA npw
0TOBPaKEHMN OCTaBLLErOCA BPEMEHU

BOCMPON3BEAEHNA [LOPOXKKN.

O NuaukaTop BbIKNIOYEHNA LNDPOBOro
Bbixoaa (D OFF)
ITOT  uMHAMKATOp  3aropaeTcA,  ecnu
BbIBO UMGMPOBOro CuUrHana OTKJ/IoYeH
%5 cTp. 16.

@I/IHAMKaTop USB
ITOT uHAMKATOP 3aropaeTcA BO BpemsA
paboTbl B pexume USB.

@ WuaukaTtop ancka
ITOT MHAMKaTop oTobpaxaeT Tun Aucka,
KOTOPbIN B HACTOALLIEE BPEMA HaXoAUTCA B
NoTKe ANA aucka.
Ecnn Ha pgwcke npucyTcTBYIOT  dhaiinibl

WMA/MP3, 3aropaetcA uHankatop “M
FILE"

(7] Nupukatop TRK
3ToT NHOMKATOP 3aropaeTcA ona
oTobpaxeHua BOCMPON3BOANMOrO B

HACTOALLMIA MOMEHT HOMeEpPa OOPOXKN.

O WnaukaTtop ocoboro pexxuma

BOCNpoOu3BeAeHUA

1: 3T0T MHOMKATOP 3aropaeTcA BO BpemsA

BOCMPOU3BEAEHNA OLHOW [OPOXKM B
pexume noeTopa.
RPT: 31oT uMHAOMKaTOp
BpeEMA  BOCMpPOW3BeAEHUA
LOPOXKY B pexXnme noBTopa.

ALL: 3TOT nHamkaTop 3aropaeTcA BO BpemaA
BOCMPOM3BEAEHNA BCEX [OPOXEK B
pexu1Me noBTopa.

RNDM: 3toTr  uHAukaTop  3aropaeTcA
BO BpemA BOCMPOM3BEAEHUA B
cnyYaiHoM nopAzke.

PROG: 370T uHAOMKATOp 3aropaetcA BO

3aropaeTcA  BO
OJHOWN

BpEMA  BOCMPOM3BEAEHUA MO
nporpamme.
© Wuaukatop dunsrpa (FIL 1 2)
3TOT  MHAOMKATOp  yKa3blBaeT,  KaKoil

BblOpaH punetp (punetp 1 unm dunstp 2
(1FcTp. 23).

-
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© Pasbembi AUDIO OUT
Vcnonb3aytoTea ana nofaxkoveHmna K
yeunutento (IZ5-cTp. 8).

@ Pasuem DIGITAL AUDIO OUT
(COAXIAL/OPTICAL)
CoefMHeHve ¢ yCTPOMCTBOM C LIMDPOBLIMU
ayamopasbeMamm (IZFcTp. 9).

© Pasbem DIGITAL AUDIO IN
(COAXIAL/OPTICAL/USB-DAC)
CoeaunHeHne ¢ yCTPONCTBOM C LiMdpoBbIMU
BbIXOAHbIMK ayanopasbemamu  unm 1K
(FcTp. 9).

O Pazbembl REMOTE CONTROL IN / OUT
VicnonbaylotcA  anA  noaksloYeHus K
yeunutento Marantz, nogaepxxueatoliemy
hYHKUMIO  AMCTAHLUMOHHOIO  yrnpaBneHuA
(Ectp. 1).

Ty

Ne—

@ Nepeknioyatens EXTERNAL/INTERNAL
MNepemecTuTe NepekntovaTens B
nonoxenue “EXTERNAL' yTobbi
yrNpaBnATb YCTPOWNCTBOM, HanpaenAA
NynbT AUCTAaHLMOHHOIO yrpasneHua
Ha yCUNUTENb, NOAKIIOYEHHbIN Yepes
pa3bem AUCTaHLMOHHOIO yrnpaBneHua
(%FcTp. 11).

@ Bxoa nepemenHoro Toka (AC IN)
VicnonbayeTca AnA NoakAYeHnA WHypa
nuTanuAa (IZ&-cTp. 12).



MynbT ANCTAHLUMOHHOIO yNpaBieHna

PYCCKWIA

HaumeHoBaHUA W HA3HA4Y€HWE COCTABHbIX YacTew

(1 Knonku npourpoiatens Super Audio CD
CD-npourpbiBaTenem,

YT106bl  ynpaBn

ATb

Ha>Xmute

kHonky CD MODE ana nepekniovyeHns AUCTAHLMOHHOIO
ynpaBneHua B pexxum ynpasnexuma CD.

N
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RANDOM  PROGRAM
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REPEAT
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marantz

RC001PMSA

© Knonka nutanna npourpeieatena Super Audio CD
(b CD)
VcnonbayeTcA OnA BKJKOYEHUA W BbIKJIOYEHUA MUTAHUA
(pexum oxngaHna) (IG&-ctp. 13).

@ Kvonka MENU
VicnonbayeTca ana otobpaxeHna MeHto (IGF cTp. 24).

© Knonka pexxknma ANCTaHUMOHHOIO yNpaBneHus
(CD MODE)
MepekmoyaeT [OUCTAHUMOHHOE yMpaBfieHWe B  PEeXuM
ynpasnenua CD (&5 cTp. 26).

O Knonku nepemewteHna kypcopa (AV<] [>)
lcnonbaytoTcA OnA Bbibopa 31eMEHTOB
(%5 ctp. 18, 19, 24).

@ Knonka ENTER
VicnonbayeTca ana noaTeepxaeHua Boibopa
(1 ctp. 18, 19, 24).

O Knonka undopmauuu (INFO)
VicnonbayeTca ona nepekstoYeHma
MHopMauMm O  OOPOXKE Ha
BocnpounaseaeHua (IZ& cTp. 15).

QKHonKa BblGOpa MCTOYHMKA BXOAHOrO CUrHana
(DISC/INPUT)

VicnonbayeTtca anAa Bbibopa UCTOYHMKA BXOAHOMO CuUrHana
(=& ctp. 13).

O Knonka nay3bi (1)
VicnonbayeTtcAa  anAa
(1ZF"cTp. 14, 18, 19).

© KHonku yckopeHHOro nepexopa Ha3aj U YCKOPEHHOTO
nepexozna enepey (€<, »>p)
VcnonbaytoTca AnA Bo3BpaTa K Havany TekyLlen JOPOXKN.
Haxmute v yoepxusanTte ONn4 MNEepemoTku Hasagd wuau
Bnepen (155 cTtp. 14, 18, 19).

@ Knonka BocrnpouseegeHus ()

V|CI'IOJ'Ib3yeTCF| ANA 3anycka Bocnpon3segeHna
(1= cTp. 14, 18, 19).

oTobpaxeHna
ovcnnee BO  BpewmA

NMPUOCTAaHOBKK  BOCMpoOn3BeaeHnA

® Knonka ocraHoeku (H)
icnonbayeTcA ona
(1z=cTp. 14, 18, 19).

® Knonka RANDOM
cnonb3yeTcA AnA BKAOYEHMA U BbIK/IIOYEHMA pexXmnma
cnyvanHoro BocnpousseaeHna (&g ctp. 16, 19).

® Knonka PROGRAM
Vcnonb3ayeTcA onA 3afaHnA nporpaMMbl BOCMPOU3BeaeHNA
(1Z="cTp. 16).

@ Knonku ¢ undpamu (0 - 9, +10)

VcnonbaytoTca ana Bblibopa AOPOXKM MyTEM yKasaHuA ee
Homepa (& cTp. 14).

® Knonka FILTER
VicnonbayeTca anAa nepekyeHna XxapakTepucTnk unstpa
(1Fctp. 23).

® Knonka SOUND MODE
icnonbadyeTtca anA Bbibopa BOCMPOM3BOAUMOrO CAOA WK
30HbI gncka Super Audio CD (@& cTp. 13).

® KHonka oTKpbITUA/3aKpbITMA NIOTKA ANA ANCKa
(OPEN/CLOSE)

OTKpbIBaeT 1 3aKpbIBAET NOTOK ANA ancka (125 ctp. 14).

® Knonka REPEAT
VicnonbayeTca AnA nepekioveHnsa pexnma LUMKIn4eckoro
BocnpounaseaeHua (1% cTp. 15, 19).

®Knonka CLEAR
icnonb3yeTcA AnA OTMEHb
(1 cTp. 16).

@ Knonka DISPLAY
icnonb3yeTcA ONA BK/OYEHWA U BbIKIOYEHUA aucnies
(1Fctp. 15).

OCTaHOBKWU BOcCnponssegeHmnA

pernctpauuy nporpamMmbi
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HaumeHoBaHMA M Ha3HaYeHNe COCTaBHbIX YacTen

1 Knonku ycunurtens © Knonka MENU
@ Kuonka BbliGOpa UcToO4YHMKa BXogHoro curHana (INPUT)
~ "4 S © Kuonka nutanua yeunutensa (O AMP)
s o O KHonka nepeKnioyeHns B peXxum AUCTaHLMOHHOTO
o wooe ==, ynpaeneHusa (MODE AMP)
(1 ...k 4] @ Knonku kypcopa (AV )
O Knonka ENTER
: —0 @ Knonka ynpasnenus tem6pom (TONE)
. v G
QA 6] © Knonka perynuposku rpomkoctu (VOLUME AY)
© Knonka atreHioatopa (ATT)
&
e [lpvnaraembliii NyasT AWCTAHUMOHHOIO YMNpaBieHUA MOXHO
1CNonb3oBaTh AN1A ynpasnexHua yeunutenamu Marantz.
e [lpy NONb30BaHUN MYNLTOM AENCTBYMTE B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLWMAMM MO 3KCMyaTaumm Apyrnx KOMNOHEHTOB.
) | [IPUMEYAHVE Jg
A A C HEeKOTOPbIMM YCTPOMCTBAMM 3TOT MySbT MOXET He paboTaTb.
| |
9— INPIUT VOLIUME —e
=v ] [ H(vd
19
marantz
RCO01PMSA
L L/
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Moacoeaunenus

exgoloioy]

® He BKkJIl0YaiiTe YCTPONCTBO B PO3ETKY, Noka He OyayT noacoeanHeHbl BCe KOMMOHEHTbI. coeﬂ"HEH“e CO cTepeoycwinTtenem

e [Toakntoyana K npourpbiBaTesito KOMMOHEHTHI, CBBpHVITer C I/IHCprKLI,l/IeVI Mo NCNOJIb30BaHMIO V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe JaHHOE coeanHeHne aaa BoOCnpon3BeneHnAa 4epes CTepeoyCUInTEsb.
COOTBETCTBYIOLLEro KOMMnoHeHTa.

¢ [pun NoaKOYEHMM NPaBOro 1 NIEBOIO KaHaNoB CTPOro cobioaanTe Ux CooTBETCTBIE (NpaBbiii
KaHan noAkaw4anTe K NpaBoMy, NEBbI — K TEBOMY).

e He 06beanHANTE B OANH XIyT LUHYP NWUTaAHUA U COEAMHUTENbHbIE CUrHamNbHble Kabenu. 3To
MOXET MPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO (DOHA NEepeMeHHOro Toka Uimn apyrium rnomexam.

KaGenu, ucnonb3yembie anga nogKao4YeHusa

K noaxkntovYaemMmbliMm yCTpOVICTBaM I/ICI'lOJ'IbSVI;ITe npegHa3Ha4YeHHble M kabenu.

Ycunurteno

AUDIO

BUHAHKIT30)
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CoeaunHeHme ¢ ycTponcTBom ¢ LUpOBbIMHM
ayauopasnemamm

[aHHOe yCTPOMCTBO MOXET UCMO/b30BaTLCA B Ka4eCTBe Lndpo-aHanorosoro npeobpasosarens

CoeanHeHme ¢ ycTponcTBom ¢ LUpoBbIMHM
ayauopasbemamm

VicnonbayeTtca anAa nogkntoveHna AV-pecuBepa mnmn Lmdpo-aHanorosoro npeobpas3oBaTens,
OCHaLLIEHHbIX LUUGPOBLIMY BXOAHbIMU ayavopasbemMami, [ NpocyLlinBaHua LnbpoBoro

("Ncnonb3oBaHue Unbpo-aHanorosoro npeobpasosatena” (I ctp. 20)
ayavo.
CD-TtpaHcnopt/
AV-pecuBepbl/ yCTpoOiicTBa ¢
uncppo-aHanoroeble unppoBbIMK
npeo6pasoBarenu ayanopasbemMamu
CO‘:E'A'- OPTI:\‘CA'- COAXIAL OPTICAL
ouT ouT
@ @

| |

/ N J/ N

m ¢ [lnHemnHble curHansl PCM ¢ vactoTon anckpetmsaumm 32 klu, 44,1 klu, 48 klu, 64 'y,

e CurHanbl co cnos HD aucka Super Audio CD He MOryT BblIBOOAUTLCA Ha LMMPOBON BbIXOA. 88,2 KVrLL, 96 kl'y, 176,4 kl'y vnn 192 Iy MOryT CAYXWUTb BXOAHBIMU CUrHanaMu Ana 3Toro
CurHanbl, KOTOpble He MOryT BbIBOAUTLCA Ha LPOBON BbIXOM, — 3TO cUrHanbl ¢ ayamno CD, ycTpoWcTBa.

cnoes CD ¢ anckoB Super Audio CD, a Takxe curHansl USB, iPod, MK, COAXIAL n OPTICAL.
e Korga nctouHunk sxonHoro curHana — USB-DAC, undpoBoit ayanoBbIxon BbiKtoHaeTcA npu
BOCMPOU3BEOEHNUM CUMHAMOB C YacToTon anckpeTusaunn 32 kI n curHanos DSD.

eHe cnepyeT nofaBaTh Ha BXOAbl 3TOr0 YCTPOMCTBA CUrHASbI, OTIMYHbIE OT IMHENHbBIX CUTHAN0B

PCM, Takue kak Dolby digital, DTS, AAC 1 T. 4. 9TO MOXET NPUBECTU K MOABIEHWNIO LLIYMOB 1
MOBPEXAEHWIO aKyCTUYECKON CUCTEMDBI.
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Mogxniouenne iPod unu ycrpoiictea namatu USB uepe3 USB-noprt

NwveeTcA BO3MOXHOCTb BOCMpOU3BeAeH A MY3bIKHI,
3anucaHHon Ha iPod vnn 3anomuHatollee yctponctso USB.
e/lnAa nogcoeamHeHuAa iPod K JaHHOMY  YCTPOWCTBY

Bocnonb3dyntecb  kabenem  USB-aganTepa,  KOTOpbIN
nocTasnanca B komnnekte ¢ iPod.
e /lHCTpyKUMM MO aKchayatauMm CM. B pasgene

“BocnpoussenerHne ¢ iPod® (ZFctp. 18) wnm B
pa3gene “BocnpousseneHne c yctponctsa namAatn USB”
(FcTp. 19).

iPod

YcTpoiicTtBo
namatu USB
nnm
]
= J
Kabenb iPod
(npopaeTca
oTAEeNbHO) G

&

KomnaHua Marantz He rapaHTupyeT, 4TO BCe 3arnoMuHatoumne
yctpoctea USB  6ymoyt  pabotatb  waM  nonyyaTb
anekTponutaHue.  [lpu  MCNONb30BaHWM  MOPTATUBHOrO
xecTkoro aucka ¢ USB-coeamnHeHnem, KOTopbIn nocTaBnAanca
B KOMMnekTe ¢ 6/10KOM MUTaHWA, MCNonb3yinTe 610K NUTaHWA
13 KOMMEeKTa.

e 3anomuHatoLme yctporctea USB He OyayT paboTaTh Yepes
USB koHLeHTpaTop (xab).

e [laHHOE YCTPOWCTBO HE MOALEPXMBAET MOAK/OYEHNE K
KOMMbloTepy ¢ nomollbto kabena USB yepes USB nopt Ha
YCTPOWCTBE.

e 3anpellaeTcaA MNonb30BaTbCA KabEeNbHbIMU  YAUHUTENAMU
npv NoAcoednMHeHMM 3anoMuHalolmx ycTporncte USB. 31o
MOXET MPUBECTM K CO34aHWO paaumornomMex AfA Opyron
annapaTypbl.

dMopaepxusaembie mogenn iPod/iPhone

*iPod classic

© © ©

iPod classic iPod classic iPod classic
80GB 160GB (2007) 160GB (2009)
*iPod nano

O

iPod nano iPod nano iPod nano iPod nano
3rd generation 4th generation (video)  5th generation (video camera) 6th generation
(video) 8GB 16GB 8GB 16GB 8GB 16GB
4GB 8GB
¢iPod touch
iPod touch iPod touch iPod touch iPod touch

st generation 2nd generation 3rd generation 4th generation

8GB 16GB 32GB 8GB 16GB 32GB 32GB 64GB 8GB 32GB 64GB
¢iPhone

iPhone iPhone 3G iPhone 3GS iPhone 4
4GB 8GB 16GB 8GB 16GB 8GB 16GB 32GB 8GB 16GB 32GB

iPod nano
7th generation
16GB

iPod touch
5th generation
32GB 64GB

iPhone 4S
16GB 32GB 64GB

iPhone 5
16GB 32GB 64GB

10
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Coepunennme c MK unn Mac

[Mpy nogkntoveHUn komnbloTepa Yepes USB-nopT Ha 3aaHen naHenu yCcTponcTBa ¢ NMOMOLLbIO
nmMmetolleroca B npogaxe USB-kabena ycTpocTBO MOXET MUCMONb30BaThCA B Ka4ecTBe Undpo-
aHanoroBoro npeo6pasoBaTena “lMcnonb3oBaHne UMdpo-aHanoroBoro npeobpasosaTtena”
(1%&"cTp. 20).

KomnbloTep, roe yctaHoOBMEH
[panBep 1 NporpaMMHoOe
obecneveHne ayamo nieepa

#

®YCTaHOBMTE CheumanbHbli ApalBep Ha KOMMbloTepe, 4YTOObl BKKYMTb CBA3b MeXay
KOMMbIOTEPOM U 3TW YCTPOWCTBOM /1A BOCMPOU3BEAEHMA 3BYKA C BbICOKMM pa3peLleHnemM
(curHan DSD wunu curnan 192 «luw?24 6uta PCM) ¢ wunHTepHeT-pecypcoB “YcTaHOBKa
crneumnansHoro apaveepa (toneko ana OC Windows)” (& cTp. 20).

e 3arpy3nTe apamneep co cTpaHuubl SA-14S1 Beb-catta Marantz.

e JInAa noakMto4eHuA K KOMMNboTepy UCMoNb3ynTe kabenb AnMHon He 6onee 3 M.

11

CoeauHeHue AnA AUCTAHLMOHHOIO ynpaBieHus

Korga paHHOe yCTPOWCTBO MoAKoYeHO K ycunuTento Marantz, OHO MOXET MpUHMMAaTb
yrNpaBnAaoLLIMe CUrHabl OT YCUUTENA U BbINOSIHATL COOTBETCTBYIOLLME AEACTBUA.

dMoacoenunenne
BocnonbayinTech kabenem ANCTaHLMOHHOIO NoakYeHuA 1 noakmounTe pazbem REMOTE
CONTROL IN paHHoro ycTtpoicTsa k pazbemy REMOTE CONTROL OUT ycunutena.

(dYcTtaHoBKa
YT1ob6bl UCMONb30BaTb 3Ty QYHKUMIO, NepeBeanTe nepeksoyaTesb  ANCTaHUMOHHOMO
yrnpaBeHna Ha 3aHeln naHenun yctponcTea B nonoxeHne "EXTERNAL
® 5Ta HacTpoVika OTKJIIOYUT AATYMK ANCTaHLMOHHOMO YNpaBieHna Ha JaHHOM YCTPOWCTBE.
e [1nA ynpaBneHnA yCTPONCTBOM HanpaBbTe NyfbT Ha AaTYUK YCUUTENA.

#
YT106bl MCMONBb30BaTb 3TO YCTPOMCTBO 0€3 MOAK/OYEHMA ero K ycunuTento, nepeseauTe
nepektoyaTeNb ANCTaHLUMOHHOMO ynpasneHua B nonoxeHne “INTERNAL

3710 ycTpoiicTBO

' EXTERNAL

INTERNAL

Ycunutenob

YcTaHoBUTE B MONOXEHME

Kabenb AMCTaHUMOHHOIO “EXTERNAL

NnoaKtoYeHNA
(BXOOMT B KOMMNEKT)

} MoTtok
CcurHanos




MoaknioueHne Tainmepa MoaknioueHne WHypa nuTaHna

[aHHoe yCTPONCTBO MOXET HauvHaTb BOCNPOV3BELEHWE MO BDEMEHW, €CIIN K HEMY NMOAKIIOYEHbl  He BKJIloYaiTe YyCTPOMCTBO B PO3ETKY, NOKa He ByAyT NOACOEANHEHbI BCE KOMMOHEHTbI.
yeunutenb v Tanmep (IZ&-ctp. 24 “Timer Play”).

3710 ycTpoiicTBO

pr—
© E ©)
© 9)
o = o o ©
Ne—r Ne—r
e
(1]
=
H
Ycunurteno g
pr— H
° <
0]
e
Ne—r

K 6bITOBOM po3eTke
(nepemeHHsbIn Tok 230 B, 50/60 Mu)

K 6bITOBO po3eTke
(nepemenHbIn Tok 230 B,
50/60 u)

LLHyp nuTaHuA
(BXOONT B KOMMEKT)

Tanmep

o
@ AM T T
[N
o
T T

Kabenb nutaHua
(BXOAMT B KOMMNEKT)

® BcTaBbTe NIOTHO KONOAKY Kabena B COOTBETCTBYIOLLMIA pa3beM Ha 3afjHEN NaHeNN, a CETEBYIO
BUJIKY B pO3€TKY. [1710X0 KOHTaKT MOXET MPUBECTU K MOABMIEHNIO LLIYMOB.

® He BbIHMMaNTe CETEBYIO BUKY M3 PO3ETKN BO BpeMA paboTbl MpourpbiBaTENA.

e [/lcnonb3yiTe TONMbKO LWHYP NUTaHUA, MOCTABNAEMbIV B KOMMIEKTE C YCTPONCTBOM.

12
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Bocnpoun3Benexue

OcHoBHbIe onepauuu
BKJ'IIO'-IBHI/Ie NMATAHUA

Haxxmute kHonky () Ha JaHHOM ycTpoiicTBe.
BkntounTea ANeKTponnTaHmne.

i Mutanue HaxoguTcA B peXxume oXxuaaHua

Haxxmute kHonky () CD.
BygeT  YCTAHOBMAEHO  COCTOAHMWE [

OEXYPHOMO pexxrma.

oo N
& |

#
Mepen nNepeBOAOM MUTAaHUA B AEXKYPHbIN pexum ybenmtecs,
YTO IOTOK AMCKOB MOJSIHOCTbIO 3aKPbIT.

® He 3a/BuranTe NOTOK NPMBOAA AMCKA PYKOW NPU BKITIOYEHHOM
[EXYPHOM peXnME aNeKTPONUTaHnA. ITO MOXKET NPUBECTU K
HEencnpaBHOCTN.

e [laxke B IEXXYPHOM pPEXMME 3NEKTPUYECKUIA TOK NepefaeTcA
no Tow xe uenun. Ecnn yctponcTeo gonroe BpemA He OyaeT
MCNoNIb30BATbCA, OTKOYNTE LLUHYP NMUTaHWA OT PO3ETKN.

(1 BoiknoyeHue nuTanma

Haxxmute kHonky () Ha AaHHOM ycTpoiicTBe.
[TnTaHve oTkto4YUTCA.

"BEEKJ’IIO‘-IBHI/IB NCTOY4HNKA BXOAHOI0O CUrHana

ITO YCTPOWCTBO MOAAEPXMBaeT crneaylolme  QyHKUMM

BOCMPOU3BEAEHNA B AOMOSIHEHME K BOCNPON3BENEHWIO AVCKOB.

e BocnpounaseneHne BXOAHbIX LMMPOBbIX ayAnoCUrHanos

e Bocnpoun3BegeHne ¢ 3anomuHatollero yctpomnctesa USB,
noakntodeHHoro k nopty USB Ha nepenHen naHenn

e Bocnpounasegerve dannos ¢ iPod uvepes nopt USB Ha
nepenHen naHenu

e Bocrnpounasegerve ainos ¢ komnbioTepa Yepes nopt USB
Ha 3agHen naHenn

[Mepen BocnpowsBedeHvem dainoB ¢

YCTPOWCTBa,  BLIMOMHWUTE  Cledyloline

nepekIItYEeHNIO NCTOYHMKA BXOLHOMO CUrHana.

NoaKOYEHHOro
nencTeua rno

Haxmute DISC/INPUT, 4TOGBI
BbiGpaTb MCTOYMHUK BXOAHOrO osoimPuT
curHana.

[Pexxumbl pa6oThbi]
Disc: BocnpovsBeneHne aucka B nOTKe MNpuBoda [Auvcka
(1FcTp. 14).

USB: BocnpovseeneHne dannos C YCTPOWCTBA,
noakntoveHHoro Yepe3 USB-nopT Ha nepenHen naHenu
(FcTp. 18, 19).

USB-DAC: lNogkntoyeHne komnbloTepa 4Yepes USB-nopt
(USB-DAC) Ha 3agHen maHenu 1 UCrosib30BaHWe
YyCTPOMCTBa B KayecTBe LMdpo-aHanoroBoro
npeobpasoBatena (IG& cTp. 20).

Coaxial: [MogknoveHve UMdPOBOro yCTPONCTBa Yepes pa3bem
COAXIAL Ha 3agHen naHenu U WUCMNoSb30BaHWe
YyCTpOWCTBA B  KavyecTBe  LMdpO-aHanoroBoro
npeobpasosaTena (IZF cTp. 23).

Optical: MoaxntoyeHve LMHPOBOro yCTPOWCTBA Yepes3 Pa3bem
OPTICAL wna 3agHen naHenmu U UCNofib3oBaHMe
yCTpOWCTBa B  Ka4yecTBe  Lmdpo-aHanoroBoro
npeobpasosatend (IZFcTp. 23).

W3meHnenune pe>xxuma Bocnpou3seeHua

3ByKa (Bocnpoussoaumbii cnoin)

HexoTopble amcku Super Audio CD wmetoT 2 cnos. lMepen
BOCMPOU3BEeAEeHWEeM  BbIMOMHUTE  MPUBEAEHHbIE  HUXe
nencTBuA, YTOObI BbIOPAaTb HY>KHbIN CION.

OnAa nonyyeHvA [OOMOSHUTENbHON WHMOPMAUMM O AMCKax
Super Audio CD cm. “Super Audio CD” (& cTp. 30).

Ha)xmute DISC/INPUT, 4TO6bI
N3MEHMTb UCTOYHUK BXOLHOIO
curHana Ha “Disc”.

pisc/NpuT - QFEN!

2 BcTaBbTEe gucK.

° Haxxmurte OPEN/CLOSE, YTOObI
OTKPbITb 1 3aKPbITb JIOTOK AJ1A ANCKA.

® MOXHO Tak>Xe 3aKpbiTb JIOTOK AMCKOB,
HaxaB B>, Torga BOCMPOW3BELEHUE
Ha4yHeTCA aBTOMAaTUYECKU.

HaxmuTte OPEN/CLOSE,
4YyTOObl OTKPbITb W 3aKpPbITb
JIOTOK AucKa.

C NoMoLLbiO KHOMKMN
SOUND MODE BbiGepute
BOCMPON3BOANMbINA CJIOWN.

[BbiGupaembie napameTpbi]

STEREO:Bocnpov3BoanTcA 2-kaHanbHas
30Ha gucka Super Audio CD
(HacTpoWika Mo ymMon4aHuio).

MULTI:Bocnponssoamtca
MHOroKaHaslbHaA 30Ha
ovcka Super Audio CD.
MHorokaHanbHOCTb CBOAUTCA [0
2 KaHanos.

CD:Bocnpounssoautca CD-cnon  aucka
Super Audio CD.
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| (OcHosHbie onepaun |
e aaell Bocnpon3sefeHne KOMNaKT-AUCKOB

1 MpeaBaputensHoe onpeaeneHue peXkuma 3pyka
npu BOCNpPOU3BeAeHUM (peXXUM 3ByKa Npu

3anycke)

Mpv NprobpeTeHnn HacTpoWKa pexnma 3Byka BbicTaBeHa
kak “STEREQ" lNpoueaypa no onpeaeneHunio Apyroro crnos
OCHOBHOIO MpUopuTETa NPUBELEHa HIXE.

Mpu oTcyTcTBMM Aucka B JIOTKe
Haxmute SOUND MODE, 3atem

nepeklo4YnTeCh Ha HY)KHbIN CJIONA.
efEcnn  3arpyxeH OWCK,  KOTOpPbIN
He CoAepXuUT cnoAd, AnAa KOoToporo
yKasaH NpropuTeT BOCTPOW3BELEHUH,
TO aBTOMaTtun4eckun OT06pa>KaeTCF|
KOHTEHT, 3an1CaHHbIN Ha OPYroM CJOoe.

Bocnpounssepenune guckos Super Audio CD
WM KOMNaKT-AUCKOB

Ha)xxmuTte DISC/INPUT, Y —
YyT06bl WU3MEHUTb WCTOYHUK
BXOJAHOro curHasa Ha “Disc”.

2 BcTtaBbTe auck.

® Haxxmurte OPEN/CLOSE, YTOObI
OTKPbITb 1 3aKPbITb IOTOK A/1A AMUCKA.

® MOXHO TakxXe 3aKpbITb IOTOK ANCKOB,
Haxas B>, Torma BOCMpOW3BedeHVe
HaYyHeTCcA aBTOMaTUYECKN.

#

*YCTPOMCTBO 3anMomMuHaeT 3adaHHble mapameTpbl. Jaxe npu
OTKPbITMI/3aKPbITUN NIOTKa NMPUBOLA AMCKA UIIN BbIKITIOYEHNUM
YCTPOWCTBa 3a[aHHble napameTpbl OyayT OeACTBUTENbHbI.

eEcnu anAa aucka He 3ajaH NpUopUTET CNOA WK y AWCKa HET
CNoEB, TO Pacrno3HaBaHWe CMOEB MPOUCXOAUT B CNEAYIOLLEM
nopAzaKe.

(D STEREO @ MULTI @cCDh

Mpu Bocnpoun3BeaeHnn gucka
Super Audio CD HaxmwuTe
SOUND MODE, 3arem
BbibepuTe cnon, KOTOPbIA
cnepyet BOCNpoOuU3BecTu.

[BbiGupaembie napameTpbi]

STEREO:BocnpovsBoamTcA 1 2 s
— — —
2-KaHanbHaA 30Ha Au1cka . 5 s
; . I — —
Super Audio CD (HacTpolika )
— — —
no YMOMYaHWto). ——
I —
MULTI:BocnponasoamTca
MHOroKaHasibHaA 30Ha oo
ovcka Super Audio CD. =
MHorokaHanbHOCTb CBOAUTCA
[0 2 KaHanos.
CD:socnpounssogntca CD-cnon  amcka
Super Audio CD.
Haxmurte P>
[To oTOM 3aropaetcA B> 1 BOCNpou3BeneHue
HayuHaeTcs.
eKorga 3aBeplUMTCA  BOCMPOM3BEAEHME BCEX TPEKOB,

3arnncaHHbIX Ha Aucke, BOCNpom3BeneHne 3aBepluaeTcA
aBToOMaTn4ecKn.

(1 O0cTaHoBKa Bocnpou3BeAeHnsA
HaxmunTe kHonky M.

4 BpemeHHaﬂ 0CTaHOBKa Bocnpou3seneHua
HaxmunTe kHonky BN,
e 3aroputca nnamkatop Il
¢ [1nA NOBTOPHOIO 3amycka BOCMPOV3BEAEHNA HAaXMUTE B>,

1 Mepemotka Bnepes u Ha3az (nouck)
[Mownck 3anyckaeTca yaep)KaHWem HaxaTon KHomku <,
»P| B0 BpeMA BocnponsseneHmA.
O6bl4HOE  BOCMpOU3BELEHUE
OTNYyCKaHNN KHOMKMW.

BO30OHOBNAETCA  Mpu

1 Mepexop K Havyany gopoxkek (nponyck)
Bo BpemA BocnpondBedeHMA HaxXmmnTe KHOMKy k< nan
| 2 g
e Ha aucke MpomyckaeTcA CTOMbKO TPEKOB, CKOJSbKO pas3
Oblna HaxaTa aTa KHorkKa.
e [lpu HaxxaTum <« YCTPOWCTBO
BOCMPOU3BELEHME C Ha4Yana TeKyLLero Tpeka.

(1 BocnpousBeageHne KOHKPETHON AOPOXKKH

(npamoi nouck)

[na Beibopa fopoxku ncnonbaynte kHonkm 0 —9 un +10.

Mpumep: Boibop gopoxkn 4: Haxmute 4

Mpumep: Bbibop gopoxkkn 12: HaxxmuTte kHonku +10 1 2

Mpumep: Boibop popoxkun 20: Haxmute kHonku +10, +10
n0

BO30OHOBUT
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Bocnpoussegenne CD-auckos

Boikniouexne JKpaHa u namMmnbl NOACBETKH

[logaya curHanoB Ha gucrnen MoxXeT ObiTb OCTaHOBJIEHa A4
CHUXXEHMA LWYMOB, HaBOAMMbIX AUCMNIEEM U COOTBETCTBYIOLLIEN
3/1eKTPOLENbIO Ha BbIXOAHOW aHaNoroBbIN CUrHar.

Bo Bpema BocnpousBepeHusA

Haxxmute DISPLAY.

o[lpy  KaXOoOM  HaxaTuu  KHOMKW -
DISPLAY  XK-skpaH ©  namna

NMOACBETKMN (cBeTuTCA rony6bim)

OOHOBPEMEHHO  BKJlOYAIOTCA UM

BbIK/TIOYalOTCA.

#

e[lpy OTK/IIOYEHHOM AWChiee  3aropaeTcA  WHAWKATOP
"DISPLAY OFF”

e[lpn Haxatum kHonku DISPLAY B niobo MOMEHT, 3a
MCKMtoYeHneM MomeHTa BocnpousseaeHua, XK-akpaH 1
namna NoACBETKM (CBETUTCA ronyObiM) HE FaCHYT.

B pexwume ocTaHOBKM UWHDOpMaumMAa Ha  AUCTIEE  He
oTKJoYaeTcA. VMIHbopmauma OTKIYaeTcA TONbKO BO BpeMA
BOCMpon3seneHuna.

OTKAOYEHNe NaMNbl NOJCBETKM

Cneaytole OeNCTBUA NPUBOAAT K BbIK/IOYEHWNIO MOACBETKM
BHE 3aBMCUMOCTM OT TOrO, BKJIIOYEH USIN BbIK/IOYEH 3KPaH.

Ha)xmute n yaep>xvBante KHONKy

DISPLAY B TeueHue [BYX CeKYHA

Wwinm ponbluie, MoOKa Aucnien

noAacBeYeH.

e HaxmuTe © yOepXuBanuTe KHOMKY
DISPLAY B TeueHune OByX CEKyHA Mn
[Jonblle, Moka JlaMna BbIK/OYEHa,
4TOObl BEPHYTbCA K CTaHAAPTHbLIM
HaCTpPOMKaM.

DISPLAY.
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Bbioop nudopmaumm, BbIBOAUMOM Ha
aucnaeu

OTobpaxkaeT TEKCTOBYIO MHDOPMaLMIO 1 BPEMA, COXPaHEHHble

Ha HocuTene.

e ColepXumoe aucniea 3aBUCUT OT TWMa HOCUTEnA.
(TekcTtoBasa MHbopMauUma oTobpaxkaeTcA Tonbko AnA Super
Audio CD.)

e ColepXunmoe aucnnes BO BpPeEMA BOCMPOU3BELAEHVA U
OCTaHOBKM pa3/inyaeTcA B 3aBUCUMOCTU OT HOCUTENA.

e TekcToBaAa MHGOpPMaUMA oToOpa)aeTcAa B Buae Oerylien
CTPOKMU.

e OT0OpaxkaTbCA MOrYT TONBKO MPOMUCHbIE U CTPOYHbIE BYKBbI,
Yyucna v HEKOTOPbIE CUMBOJIbI.

Haxxmurte kHonky INFO.

NHdopmauma Ha aucnnee
nepeksIlYaeTca NMpu KaxaoM HaxaTuu INFO
KHOMKW. ©

[I1pv| OCTaHOBKe Bocnpousseneuml]

Super Audio CD:

N

CD: OTkntoyeH

ObLLee Konm4ecTso
[OPOXKEK

VicnonHutenb HasBaHue anbboma <]

-+

[Mpu Bocnpoussepennn (npuocraroeke)]
Super Audio CD:

Vctekwwee Bpema OcTaBLleeca Bpems

BOCMPON3BEAEHNA ——=  Bocnpon3seaeHNA
[OPOXKKMN LOPOXKKU
M RERREE OcrTaBlueecA BpeMsa
ODOKKM ~— BocrpousseneHua ~
HOP BCEX JOPOXKEK

CD:

VcTekliee Bpems OcrTaBluleecs Bpems

BOCMPOMU3BEOEeHNA — >  BOCMPOV3BEAEHWA
[OPOXKN LOPOXKN

OcrTaBlueeca Bpems
BOCMPOM3BEAEHNA
BCEX JOPOXKEK

Liuknnyeckoe BocnpousseaeHme

C nomowpio kHonku REPEAT
BblGepuTe peXxxum noBTopa.

REPEAT

[BbiOupaemble napameTpbi]

Repeat 1 (MoBTOp 1 fOpOXKKM): [TOBTOPHOBOCNPON3BOANTCA
TONbKO 1 AOpOXKa.

Repeat All (MoBTOp Bcex aopoxek): [10BTOPHO
BOCMPOM3BOAATCA BCE
LIOPOXKKM.
Not Displayed
(noBTOpHOE BOCNpPOM3BEAEHME OTKNIOYEHO): BocnponaseneHne
OCYLLECTBNIAETCA B
00bIYHOM peXMME.
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Bocnpoussegenne CD-auckos

Bocnpoun3segenue B cnyyanHom nopsagke

B pexume OCTaHOBKM

Haxmute kHonky RANDOM.
Ha aucnnee saroputca WHAMKATOP
“RNDM"

Haxxmute kHonky P>,
Haunetca BOCMpOK3BEAEHIE
TPEKOB B C/ly4aiHOM MOpAAKE.

1 Mpexpawenne BocnpousseaeHua B clly4yaitHoM

nopsapake
B pexxume octaHoBku Haxmmute RANDOM.
Ha aucnnee noracHeT nnavkatop “RNDM”

e[lpn kaxgom Haxatun BB BO BpemAa BOocnpousBeaeHuA
B Cly4yalHOM nopAagke Tpek OyAeT MEeHATbCA ClyYanHbIM
0bpas3om.

® PexxM BOCNpon3BeaeHWA B Clly4aiHOM NOpALKE OTMEHAETCA,
€CNN NepeBecTU 3NEKTPONMUTaHNE B AEXYPHbI PEXUM UK
OTKPbITb NOTOK ANCKOB.

3anporpaMmmupoBaHHoe Bocnpou3BeieHune

B pexume OCTaHOBKM
Haxmute kHonky PROGRAM.
Ha aucnnee 3aroputca MHAMKATOP
“PROG’ vycTponcTBo nepenmet .
B PEXMM BOCMPOM3BEAEHNA MO
nporpamMMe.

PROGRAM

Ucnonbayinte uucdpoBbie
kHonku (0 - 9, +10) pmnsa
BblOOpa TPEKOB, KOTOpble
cnepyet BKJIIOYUTb B
nporpammy.

[Mpumep)

YT106b! 3anporpamMmmMmnpoBaThb
BOCMpou3BeneHne nopoxek 3 n 12 B
TakoM MopAgKe, HaxmuTe 3, a MoToMm
+10 1 2 ogHy 3a Opyron.

Haxmute kHonky B>.
HauHeTca Bocnpon3seaeHne Tpekos B 3a4aHHOM MOPALIKE.

(1 ]lo6aBneHue TPeKOB B BOCNPOU3BEAEHME NO

nporpammvie

Tpekn MoryT 6biTb A0OABNEHbI B KOHEL, MPOrpaMMbl, eC/u
BCE elle BbINOSIHAETCA BOCMPOM3BELEHNE MO NporpaMmme
(roput nuankaTop “PROG"), a Takke B pexkmme 0CTaHOBKM.
Vicnonbaynte undposble kHomkn (0 — 9, +10) anA Bbibopa
[OPOXEK, KOTOpble CNefyeT BKAYNTb B MPOrpamMmy.

1 MpocmoTtp 3anporpammMupoBaHHOro NopaaKa

BocnpousseneHna A0poXKeK

HaxxmunTe npu octaHoBKE KHOMKY B>B>1.

[Mpu KaxAOM HaxaTUM STOM KHOMKW Ha 3kpaHe oTobpakatoTca
TPeKn B NOpAAKE BOCNPOU3BEAEHNA.

1 Ynanenne 3anporpaMmmMupoBaHHON AOPOXKKM U3

CcnucKa Bocnpou3sejeHuA

B pexxume octaHoBkn HaxxmuTe kHonky CLEAR.

Mpu Haxatum CLEAR popoxku ypanAwTcA no nopAanky,
Ha4mHaA ¢ NocneaHen 3anporpaMmMmMpoOBaHHON AOPOXKMN.

(dYpaneHue Bcex 3anporpaMMMUpOBaHHbIX TPEKOB
B pexume octaHoBku Haxmmute PROGRAM.
e [Tporpammy Takxxe MOXHO ouncTuTb, HaxkaB OPEN/CLOSE
[O7A OTKPbITUA NOTKa ANCKOB.

BocnpousBeneHMe AOpOXKeK B 3alaHHOM nopAaKke #

Mpn nNporpaMMMpPOBaHUM BOCMPOU3BEOEHNA MOXHO yKa3aTb
00 20 nopoxex.

e 1na dannos dopmata MP3 1 WMA nporpammupoBaHune
HEBO3MOXHO.

*PexyM BOCMpOM3BEOeHWA Mo nporpaMMe OTMEeHAeTcH,
€CNN NMepeBecTU INEKTPONUTaHNE B OEXKYPHbIA PEXUM Unn
OTKPbITb NOTOK AWCKOB.

Otkniouenune uucpoBoro Bbixoaa

OcTaHoBKka paboTbl BCEX HOCUTENEN U YCTPOWCTB BblBOAA
UMDPOBBLIX CUrHANOB, MOAK/IOYEHHbIX K pa3bemMam BbiBOMA
uncpoBbIX curHanoB Ha 3agHen naHenn  (COAXIAL,
OPTICAL), ana ymeHblUeHNA WyMa B Lienu BbiBoAa LMMPOBbLIX

ayaonocurHanos, KOTOprI;I MOXeT rnomMeLwlaTtb BbIBOAOY
aHasoroBbIX ayanoCcurHanos.
B pexume OCTaHOBKU £ N
Hakmute kHonky MEENU. N
2 Ucnonbayinte kHonku AV —
ana Bbi6opa “Digital Out” —
:Ealx\'lr_(;EMR HaXMUTE  KHOMKY —
\
: —

Ucnonbsyinte kHonku AV
ana BblGopa “Off, 3arem
HakmuTte kHonky ENTER.

[BbiGupaembie napameTpbi]
On: BbiBoauT LmMdpoBON curHar.

Off: LinchpoBoit curHan He BbIBOAUTCA.

#

e [Tpy OTK/MOYEHMM BbIBOAA LMMPOBOro curHana Ha gucnnee
3aropaetcA nHamkatop “D OFF"

e [pu OTKIIOYEHUN LMDPOBOrO BbIXOAa MOXET UCMONb30BaTbLCA
QYHKLMA COXpaHeHWA MaMATW, MNpu KOTOPOW HaCTPOWKMK
MOryT COXPaHATbCA B HEW3MEHHOM BuAe, Aaxe ecnv Obin
BCTaBJ/IEH APYroN AUCK UK OTKIOYEHO MUTaHKe.
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Bocnpounssepenue auckos DATA CD

B VIHTepHeTe numMmeeTcA MHOXECTBO CaNTOB, C KOTOPbLIX MOXHO
CcKayaTb My3blkanbHble dannel B dopmatax MP3 van WMA
(Windows Media® Audio). My3biky (hainbl), CkadaHHyt C
TakMX CalTOB, MOXHO 3anucbiBaTb Ha ancku CD-R nnn CR-RW
1 BOCMPOWU3BOANTb Ha STOM MpourpbiBaTene.

BocnpousBeaenuue dainos

3arpysuTe B IOTOK ANA

avcka auck CD-R/CD-RW <
¢ ayanodannamu B ==
¢opmarte MIP3 unnu WMA e
(15" cTp. 14). ©

B meHio “Play File”
(1="cTp. 25) BbIGEPUTE
“Folder” nnn “All".

A
(o
==
v
(o

Haxxmute kHonky B>, “"6” o)
Ha4HeTcAa Bocnpons3BeaeHue.

(1 W3meHeHne nanku Bocnpon3BeAeHUA
[Tpy momoLLm KHOMOK AV BbIGEPUTE HY>KHYIO Nanky.

(1 W3menenune cpaina BocnponsseneHua
Mpw nomowwm kHomnok <I > BbIGepnTe Hy>KHYtO nanky.

(1 Bbi0op nudopmaymn, BbIBOAUMON Ha Aucnien
Bo Bpema Bocrnpounasenerua Haxmute INFO.

17

(1 Bocnpon3seaenne cannos B popmate MP3
n WMA B cny4aiiHom nopaake (cnyyaiiHoe

BoCnpou3BefeHue)

Bo BpemAa ocTaHOBKWM BOCMPOU3BEAEHUA HAaXMUTE KHOMKY
RANDOM.

eBo BpemA Bocnpou3BedeHWA danioB B ClyYanHOM

nopAazke AMana3oH BOCMPOW3BEAEHWA MNepekiovaeTca B
pexum “All"

(1 MosTopHoe BocnpousBeaexue ainos
B (popmate MP3 n WMA (nosTopHoe
BOCNpPOM3BeAeHUe nanku/gucka)
HaxmuTte kHonky REPEAT.

(1 Bocnpoussogumbie thaiinbi
*Cm. “DATA CD” (1Z°cTp. 30).

#

e l/imeHa dannos 1 nanok MoryT otobpaxaTbCA B KayecTBe
HasBaHu. MoryT oTobpaxaTtbcA A0 11 6ykBEeHHO-LMMDPOBLIX
CMMBOJSIOB M 3Haka nogvepkmBaHuAa. [lpodre CcuMBOSbI

oTOOpaXxarTcA Kak 3Be3A04KN.
* MoryT oToBpaxaTbCa CneaytoLLme CUMBOSbI.

A-Z,a-2,0-9, 1 "#3 % &:; <>7?@\
@I[]_"[{}~~"()*+,-./=(npoben)

PYCCKWW
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Bocnpoussegenue ¢ iPod®

ITOT NpoUrpbIBaTENb NO3BOMAET CyLIAaTh My3blKy, 3aMMcaHHyo
Ha nneepe iPod, npu aTom Nnneepom iPod MOXHO ynpaBnATb C
MOMOLLIbIO MPOUrpbIBATENA UMW ANCTAHUMOHHOMO MysibTa.

Made for
(iPod iPhoneJ

“Made for iPod” and “Made for iPhone” mean that an
electronic accessory has been designed to connect specifically
to iPod or iPhone, respectively, and has been certified by the
developer to meet Apple performance standards. Apple is not
responsible for the operation of this device or its compliance
with safety and regulatory standards.

iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, iPod shuffle, and iPod

touch are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and

other countries.

e [lonb3oBaTenn MOryT ucnonb3osatb iPhone, iPod, iPod
classic, iPod nano, iPod shuffle, and iPod touch ana cosnaxua
KOMWIA 1 ANA YaCTHOrO MCMOJSIb30BaHMA U BOCMPOU3BEAEHMA
COOEPXMMOro, He 3allMLEHHOro aBTOPCKMMMK MpaBamu, a
TakXke COoOepXMMOro, KOMMpoBaHWe W BOCMpou3BeaeHne
KOTOPOro pa3peLleHo 3akoHOoAaTeNnbCTBOM. HapylueHue
aBTOPCKMWX NpaB 3anpeLLeHo.

Bocnpoun3ssenenue ¢ iPod®

Ha)xmute DISC/INPUT, 4ToGbI
N3MEeHUTb UICTOYHUK BXOAHOIO
curHana Ha “USB”"

DISC/INPUT

Mopknmiounte iPod k USB-nopty Ha nepegHen
naHenu ycrpoucrtea (155 ctp. 10).

(1 BbiOOp pexxuma Ana ynpaBneHus

f > \

2 Ucnonbayinte kHonku AV i| 24

B pexume
Haxxmute MENU.

OCTaHOBKM

Ansa Bbi6opa “iPod Ctrl”, 3atem -
HaxmuTe kHonky ENTER. =
—

Ucnonb3yite kHonku AV gna
BbiIGOpa HYXHOro pexwuma,
3aTeM  HaXMuUTe  KHOMKY
ENTER.

[BbiGupaembie napameTpbi]
Direct: ynpaBneHve ¢ nomolLbto iPod.

Remote: YnpaBneHne 4epes [aHHOE YCTPOWCTBO W MynbT
[NCTaHLUMOHHOIO YrpaB/ieHuA.

Pe>xxum oto6pakeHusa Direct Remote
Hucnnen Avcnneit
HencTeyowmin gucnnen nneepa iPod ocgosHoro
f10Ka
Bocnponssogumbie | Ayanodanisi O O
dabl Bugeodaiin O X
[Tynst Y 1
OCHOBHOM
AKTUBHbIE KHoMKn | BNOK (AaHHOe O O
YCTPOWCTBO)
iPod O X

(1 Bbi6op chaitna gna BocnpousBeseHun

C nomowpblo KHonok AV
BblGepuTe HY)XXHbIA MYHKT, 3aTeMm

A
—
Haxkmute kHonky ENTER, 4yToObl v

BbiOpaTb My3blKaJibHbI ann @
ANIA BOCNPOu3BeeHus.
HauneTca BOCMPON3BEAEHME

BblOpaHHOro channa.

(1 CBA3b KHONOK NyNbTa AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBnexua n nneepa iPod

KHonku nynbta
KHonku Onepauwusa
AVCTaHLMOHHOIO .
nneepa iPod npowvrpbiBaTens
ynpaBneHus
> >l BocnpounsseneHne
]| | 2] May3a
| - OcTtaHoBka
€, P ld<, »»| |[lpeabioyiian/Cnegytoulan
REPEAT _ BknioyeHne pexuma
UMKIMYECKOrO BOCNPON3BEAEHIA
BkntoyeHne pexnma
RANDOM - BOCMNPON3BEAEHVA B
cnyYaiHOM nopAaake
INFO _ BknoyeHune/BbikNnoyeHne
aKpaHa (Remote pexum)
<<, > <, >l
(OnutenbHoe  |(dnuTtensHoe fepemotka Hasas/
nepemoTka Brnepen
HaxxaTue) HaxaTue)
Click Wheel n
epeMellleHne kypcopa
AV [SnemeHT BBEPX/BHN3
ynpasneHua iPod]
< MeHto Bbi3oB/3akpbITe MeHI0
> unn ENTER Select MoaTBepXaeHWe HacTpoek/
[Beibop] BOCMpON3BeAeHve

e KomnaHnAa Marantz He HeceT HMKakoW OTBETCTBEHHOCTU 3a
noTeplo Kaknx-nmbo AaHHbIX, MMetoLmxca Ha nneepe iPod.

¢ B 3aBrcMOCTM OT TMNa nneepa iPod 1 Bepcum ncnonb3yemom
nNporpamMMbl HEKOTOPbIE YHKUMN MOTYT He paboTaTb.

(1 Bbi6op nncopmanmn, BbIBOAMMOI Ha AUCTUIER
Bo Bpema BocnpounaseneHna Haxmute INFO.
L4 I'IepeKmOL{eHme MeXay HasBaHnemMm KoMnos3nuny, MMeHem
NCMNOIHUTENA N Ha3BaHMeM anbboma.

OTkmoyenue nneepa iPod

1 Haxxmute kHonky M.

O,

Otxkniounte ot USB-nopra -
Kabenb nneepa.

18
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Bocnpou3ssenenue ¢ ycrponictsa namartu USB

Bocnpounsseaenne hainos c ycTponcTs
namatn USB

Haxxmute DISC/INPUT,
YTOGbl U3MEHUTb UCTOYHUK
BXOAHOro curHana Ha “USB”".

Mopkniounte 3anomuHaloLLee
yctporicteo USB k nopty
USB Ha nepepHein naHenu
ycTpoiicTBa. (125 cTp. 10).

Haxmute AV pgna BbiGopa
HY>XHOTO danna/nanku,
RANDOM REPEAT

3atem Haxxmute ENTER. © ©)

Knonkamn AV BbiGepute
“Play file” n Ha)xmMuTe KHonKy
ENTER.

HayHeTca BOCnpoussegeHmne.

1 Pexxum USB
KHonku nynbta
AVNCTaHLMOHHOTO Onepauua npourpbiBaTens
ynpaBneHusa
> BocnponseeneHve
]| Mayaa
| OcTtaHoBka
AV MNepemelleHne Kypcopa BBEPX/BHI3

< Bbi30B/3aKpbITE MEHIO

Mpenbiaywas / Cneayrowan

¢, > (dnuTenbHoe HaxaTue)
MNepemoTka Hazaa/nepemoTka Bnepes,
REPEAT BkntoyeHve pexxmnma LMKIn4eckoro
BOCMpoun3seaeHuA
RANDOM BktoueHme pexuvma ciyvanHoro
BOCMpoun3seaeHuA
INFO Bbi6op vHbopmaLmm, BbIBOAMMON Ha ANCMNEN
ENTER MoATBEPANTb HAacTpOiikn/
nnn > BOCMNpOU3BELEHNE

19

#

eEcnn B MeHlO BkYeHa Hactpoirika “USB  Resume”
(1Z5F"cTp. 25), BOCMpOM3BeAeHWE HavyHeTcA aBTOMaTU4yeckuy,
koraa ycTponcTBo namaTn USB OyaeT noakntoveHo.

e[lpn nogxMoYeHUn K STOMY MpPOWrpbiBaTeNo YCTPOMCTBa
namAT USB BocnpounsBeneHne HaunHaeTcA aBTOMaTUYeCcKm
npu BKIIOYEHNN NCTOYHMKA BXoAHOrO curHana “USB”

(1 O0cTaHoBKa Bocnpou3BefeHNA
Haxxmute kHonky M.

(1 BpemeHHaA ocTaHOBKa BOCNPOM3BeEeHNA
HaxmuTe kHonky BN,
e 3aroputca nHamnkaTop M.
e [1nA NOBTOPHOro 3amnycka BOCMPOM3BEAEHNA HAXMUTE B>,

(1 lMepeknioyenne hanna npu Bocnpon3seseHun
e BbibpaTb daiin MoxXHO kHomnkamu << unu B,

1 Mepemotka Bnepea u Ha3ag (nouck)
HaxmuTte 1 yoepxuante kHonku << vnu Bl Bo BpewmA
BOCMNpON3BeaeHNA.
eKak TOMbKO KHOMKa OyAeT OTnylieHa, BO30OHOBWTLCA
06bl4HOE BOCMPOV3BEAEHME.
¢ [lpn BO30OHOBNEHWN 0ObLIYHOrO BOCMPON3BEAEHMA MoCe
nomucka 3BYK Ha MFHOBEHME MOXET NpepBaThbCA.

1 Limknuyeckoe BocnpousseneHune
HaxmuTe kHonky REPEAT.

(1 Bocnpon3seaeHune B cny4yaitHoM nopaake
Haxmnte RANDOM.
© YT00bl OTMEHUTb PEXMM Clly4allHOro BOCMPON3BeAeHMA,
HaxMuTe kHonky RANDOM. WHawkatop “RNDM”
MOracHeT, U PexunmM 6yAeT BbIK/IIOYEH.

(1 Bbi00op nucopmauum, BbIBOAUMON HA AUCTIIEN
Bo Bpemsa Bocrnponasegerua Haxmute INFO.

e KomnaHna Marantz He HeceT HMKAkoOW OTBETCTBEHHOCTU
3a yTpaTy WUn noBpexaeHve nHbopmaLmm Ha yCTponcTee
namAaTn USB npu noakno4eHn ero K nponrpbiBaTento.

e 3anomuHatoLLme yctpoinctea USB He 6ymyT paboTtaTtb
yeped USB koHueHTpaTop (xab).

e KomnaHna Marantz He rapaHTUpyeT, 4TO C 3TUM
npourpbiBaTenemM 6yayT paboTaTb BCe YCTPOWCTBA NaMATU
USB. Tlpu nogkniodeHun k nopty USB nopTtatuBHOro
>KECTKOro AMCcKa Mbl pEKOMeHZyeM UCMob30BaThb ANA ero
NUTaHWA OOMNONHUTENbHbBIM CETEBOW aganTep.

(1 Bocnpoussogumbie hainbi
e Cm. "YcTtponcTso namAaTtn USB” (%5 ctp. 30).

W3Bneyenne 3anommuHatoLlero ycTponcTaa
USB

Haxxmute kHOnKy
M gna octaHOBKM
BOCMNpPOU3BeAeHUS.

Y6eauTtecb, YTO MHANKATOP
CBA3M Ha 3arNoMMHaloLLEeM
yctporictBe USB He

MUraer, 3aTeM OTcoeANHUTEe
3anoMuHaloLlee yCTPONCTBO
USB.

He wu3BnekanTte 3anomuHatollee yctpornctso USB, ecnu
MHOMKATOP CBA3WM Ha ycTponctBe USB Bce eule muraet.
JTO MOXeT MpMBECTU K MOBPEXAEHMIO 3arnoMmnHatoLLEero
ycTporictBa USB 1 maHHbIX, 3anvcaHHbIX Ha 3TOM YCTPOWCTBE.
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Ucnonb3oBaHue uyutpo-ananorosoro npeoopasosarens

Mpy BXOAE C BHELHEro YCTPOWCTBA WM KOMMblOTEpa Ha
[laHHOe YCTPOWCTBO UMMPOBbIE ayAnOCUrHanbl MOryT ObiTb
npeobpa3oBaHbl B aHaNoroBble CUrHasbl U MOFYT BbIBOAMTHCA
C TMOMOLLbl0 JaHHOro ycTpouncTea  (Umdpo-aHanoroBoro
npeobpasoBaTtena).

4 1\
¢ DSD — 370 3aperncTprpoBaHHbIN TOBaPHbIN 3HaK.

e Microsoft, Windows XPR Windows Vista, Windows 7 n
Windows 8 aBnAatoTcA 3aperncTpmupoBaHHbIMN TOBApPHbIMM
3HaKamu UM ToBapHbIMK 3HakaMu kopropaumn Microsoft
B CLLA v gpyrux cTtpaHax.

¢ Apple, Macintosh n Mac OS — 370 3aperucTpupoBaHHble
Topro.ble 3HakMkoMnaHunAppleInc., 3aperncTpnpoBaHHom
B CLLIA n gpyrux cTpaHax.

MogknioueHue v BOCNpou3BseAeHue ¢
komnbioTepa (USB-DAC)

® B MoxeTe HacnaxaaTbcA BbICOKOKa4€CTBEHHbIM
BOCMPOUN3BELEHVEM 3ByKa n3 undpo-aHanoroBoro
npeobpasoBaTenA 3STOr0 YCTPOWCTBA, ModaBad Ha Hero
curHan mysblkanbHbix darnnos PCM mnnn DSD ¢ komnbloTepa
no kabeno USB.

® 4T00bI MCMOSIb30BaTb  BOCMPOV3BeOeHne USB-DAC,
YCTaHOBUTE Ha KOMMbIOTEP CrneuuanbHbii ApanBep, 4TOObI
Ball KOMMbOTEP U AaHHOE YCTPOWCTBO MOITN CBA3bIBATLCA.

¢ B cnyyae Mac OS ppaliBepbl He Hy>XHO yCTaHaBNMBaTb.

® Bbl TakKe MOXeTe Mosb30BaTbCA J100bIM npoagaBaeMbIiM NN
cka4ymBaeMbIiM MporpamMMHbIM obecrneyeHnem nneepa AnA
BOCMNpon3BeaeHWA halnnoB Ha CBOEM KOMMblOTEPE.

(1YcTaHoBKa cneynanbHOro gpansepa
(ronbko gna 0C Windows)

YctaHoBKa ApaiiBepa

OtcoeguHute kKabenb USB, coeauHAlowmn

KOMMbIOTEP U AlaHHOEe YCTPOMCTBO.

e [IpaiiBep HEBO3MOXHO MPaBUSIbHO YCTaHOBWUTb, €CNK
Balll KOMMbIOTEP MOAK/IOYEH K YCTPOWCTBY C MOMOLLbIO
kabena USB.

eEcnv  yCTPOMCTBO MOAK/OYEHO K KOMMbIOTEPY C
nomoLlblo  kabena USB u  komnbloTep BKJIOYEH
rnepen YycTaHOBKOW, oTtcoeauHuTe kabenb USB u
nepesarpysnTe KoMmbloTep.

3arpy3uTe Ha CBOM KOMMbIOTEP cneuuanbHbIN
ApanBep un3 pasgena “Download” cTtpaHuubl
SA-14S1 Ha cante Marantz.

Pacnakynte 3arpy)xeHHbii cain, BbiGepute
32-6UTHbIN nnn 64-OUTHBbIN dann ¢
pacliMpeHuemMm exe B COOTBETCTBUM CO CBOeMl
onepauunoHHou cuctemonn Windows n gBakabl
WeNKHUTe 3ToT (hann.

YcraHoBuTe apaiBep.

D BbibepuTe A3bIK, MCMOML3YEMBIN BO BPEMA YCTaHOBKM.
@ Haxmute kHomky “OK”

USE Audio - InstallShield Wizard

(® Ha gucnnee nossuTcA MeHio MacTepa. LllenkHute
“Next"

1 USB Audio - InstallShield Wizard =

Welcome to the InstallShield Wizard for USB
Audio

The Installshield(R) Wizard will install USB Audio on your
computer. To continue, cick Next.
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WARNING: This program is protected by copyright law and
international treaties.

@ MpoyTtuTe “JOroBOp NNLEH3UPOBAHWA NPOrPaMMHOr0
obecneveHna” n wenkHuTe “l accept the terms in the
license agreement”’

® LLenkHuTe “Next”

75 USB Audio - InstallShield Wizard ==l

License Agreement

Please read the following license agreement carefully.

SOFTWARE LICENSING AGREEMENT

I

IMPORTANT: PLEASE READ THIS TERMS AND CONDITIONS VERY CAREFULLY.

This software is designed for Marantz-branded audio products (the “Audio

Products™) only. Please stop and cancel installation if you are intending to install

this software on your computer for any other product or purposes. If you are
installing this program on your computer for the purposes of connecting your
computer with the Audio Products,

please continue reading the following End-User License Agreement below very -

") Tdo not accept the terms in the license agreement

.
10 T accept the terms in the license agreement |

y
[ <gak [ next> }[ cancel
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PYCCKUI
Wcnonb3oBaHue ycTpoiicTBa Kak unhpo-aHanoroBoro npeoopasosartens

® LLlenkHuTe “Install” B Ha4anbHOM AManOroBOM OKHE

Korga nutaHme ycTponcTBa BbIKJIIOYEHO, lMpoBepka ayanoBbixoga

YCTaHOBKM.
e HayHeTcA YycTaHoBKa. He BbIMOMHANTE HUKAKUX
onepauuii Ha KOMMbIOTEPE, Moka He 3aBeplueHa
yCTaHOBKa.

15 USB Audio - InstallShield Wizard =)

If you want to review or change any of your installation settings, clid Back. Click Cancel o
exit the wizard.

Ready to Install the Program
The wizard is ready to begin installation.

Click Install to beqin the installation.

InstaliShield

@B gumanoroBom okHe 6e3onacHocT  Windows

Bbibepute  “Bcerma  OoBepATb  MporpaMMHOMY
obecneyeHuio "DandM Holdings Inc.""
LLlenkHuTe “YcTaHOBUTL
12" BesonacrocTs Windows. ==

YcraoenTs nporpa

= Vs Marantz
@ Usgarens: Dan

e obecrneueHme 118 AaHHOTO YCTPOVCTE

I

SitaE0 W urpoBie yCTOR
gs Inc.

1] Beerga gosepars nporpammromy obecneuerimo |
1 "DandM Holdings Inc.". 1

@ Cn ii, koTopei
Kaxoe npory i raronme?

Kax yariame

(@ Mo 3aBepLUEHWN yCTaHOBKM LenkHuTe “Finish”

1 USB Audio - InstallShield Wizard =)

InstallShield Wizard Completed

 The wizard was interrupted before USB Audio could be
completely installed.

Your system has not been modified. To complete installation at
another time, please run setup again.

Click Finish to exit the wizard.

NoAK/AIOYUTE YCTPONCTBO K KOMMbIOTEPY C

nomouybio ka6ena USB (npopaeTtca oTaenbHO).
e[lpouenypa noAK/OYEHUA TMpuBEdeHa B pasgene
“CoeguHerne c MK nan Mac” (ZFctp. 11).

HaxxmuTte kHonky () Ha aaHHOM ycTpoiicTBe.
L Kor,ua nnTaHne yCTpOl;lCTBa BKJIIOYEHO, KOMMbIOTEP
ABTOMATUYECKN HaxXoOnUT ero 1 noaK/ito4aeTca K HeEMY.

Haxmute DISC/INPUT,
NCTOYHMK BXOAHOro
“USB” (iz5"cTp. 13).

4YTOObI N3MEeHUTb
CUrHana Ha

8 lNMpoBepka ycTaHOBNIEHHOrO ApanBepa

@ Haxmute kHomky “Tlyck” 1 BeIGepUTe Ha KOMMALIOTEPE
“MMaHenb ynpaBneHua'"
e OTobpaxaeTcA CrncoK
yrpaBieHuA.

HacTpoekK naHenn

(@ HaxmuTe kHonky “3ByK”
e [1oABMTCA OKHO MEHIO 3BYKa.

(3 Yb6eanTecb, YTO PAAOM C Haanucblo “YCTPOMCTBO
no ymonyaHuwo" B pasgene “Marantz USB Audio”
obnactu “I'pomkoroBoputens” Ha BKJlaOKe
“Bocnpon3seneHne” ecTb ranouyka.
efEcnn ranoyko OTMEYeHO Apyroe YCTPOWCTBO,

wenkHute “Marantz USB Audio” a 3aTtem Bbibepute
"o ymonyaHuio"!
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BbIBOAUT TECTOBbLIN CUrHAN C KOMMbOTEPA U NPOBEPAET
ayamnosbixon dyHkumm USB-DAC.

@ Bbibepute
“CsowncTtBa’
e [loAaBuTCcAa okHO MeHto “CBoncTBa: AUHAMUKIA "

“[pomkoroBopuTenb” 1 WENKHUTE

Bocponseeaetve |3EI'MC|:| |Say|<m | Cagsu‘

BrifepuTe ycTpoAcTED BOCNPOMSEEACHNS, NAPAMETPE KOTOPOTO
HYHO M3MEHWTE!

rPOMKOrOEDpHTENE
Iy 6- Marantz USB Audio
V

YCTpoiCTBO MO YMOAHaHUID

®

A4
[Ltanpomh] [ Mo yMonyaHmio |']:[ CeojicTEa ]:

@ HaxmuTe kHonky “ JOnOnHUTENLHO
® BbibepuTe 4acToTy AMCKPETU3aLMM 1 OUTPENT,
npuMeHaAeMble K Ldpo-aHanoroBomy
npeobpasoBaTento, U wenkHute “MpuMeHnTs "
@ LLlenkHuTe “Mposepka”
® Fcnmn n3 3Toro ycTponcTea JOHOCUTCA 3BYK,
HaCTpoWKa 3aBepLUeHa.

o ra R ==

DOPMET NO YMONHGHUIO

BuIBEPUTE PA3PAAHOCTE W HACTOTY AMCKPETU3ALIMN ANA
WCMOAB30BAHNA B OBLIEM PEXHME.

24 Bur, 48000 Iy (CryaniHas sanmc

24 6uT, 44100 'y (CTyaWitHaA 3aNKcb)
24 6u, 48000 'y (CTyawitHas 3anucs)
P 24 6uT, 96000 'y (CTyaniiHas 3anucs)
;
poiicT

MOHOMOABHOM pPexmnMe

MpeaoCTasnTL NPUOPUTET NPUADKEHMAM MOHOMONBHOTO
pexuma

Mo ymonYaHuo




PYCCKWIA

Wcnonb3oBanmne ycTpoiicTBa Kak uuthpo-aHanoroBoro npeobpasosarens

eCrneumnanbHbin - gpanBep  AonXeH  ObiTb  YCTaHOBMEH
Ha KoMmnbtoTepe A0 NoaKMtO4YeHA npourpbiBaTenAd K
komnbloTepy. BocnpowsseneHne He OyaeT paboTaTb

Hapnexaliym obpasom Mpu NOAKMOYEHUN KOMMboTepa [0
YyCTaHOBKM cneuuanbHoro fApansepa. Kpome 3toro, ecnu
KomnbloTep paboTaeT Ha 06ase OMepauyioOHHOM CUCTEMbI
Windows XE ero ckopocTb 3Ha4MTENbHO CHU3UTCA, a TakxXe
MO>XeT noTpeboBaThbCA Nepesarpyska.

©3TOT PEXUM MOXET He MNOLAEPXKMBATbCA HEKOTOPbLIMU

KOHMUrypaumamm obopyaoBaHua n nNporpamMMHOro
obecneyeHunA.

| KOMI]bIOTep (peKomeHnyemaﬂ cucrtema)

(1]

¢ \Windows® XP Service Pack3, Windows® Vista, Windows 7
nnu Windows 8
e Mac OS X Bepcun 10.6.4 unu 6onee nosaHen Bepcun.

YcrpoiictBo namatu USB
* USB 2.0: USB High speed/USB Audio Class V2.0

(1 Bocnpou3sepenue
YcTaHoBUTE NporpaMMHoe obecneveHne nobrnmoro nneepa
Ha KOMMblOTEp 3apaHee.
ITO YCTPOWCTBO CcnefyeT MNOACOEAMHATb K KOMMbIOTEPY
yepesa nopt USB Ha 3agHen naHenw. [lpouenypa
noaknoyeHna npuseneHa B pasgene “CoeguHeHne ¢ MK
nnn Mac” (& cTp. 11).

Haxxmute DISC/INPUT, .
4YyTOObl WN3MEHUTb MCTOYHUK
BXogHoro curHana Ha “USB-
DAC” (125" cTp. 13).

HayHnTe  BocnpousBeneHne B
NpPOrpaMMHOM obecrneyeHnn
nneepa Ha KOMMbIOTEPE.

N ]

DISC/INPUT

2 BxogHon undposon ayamocurHan
oTobpaxkaeTcA crnenyoLnm
obpasom.
"USB sk sk sk kk'” nnn
"USB:DSD sk xM"
(% sk skok yKa3blBaeT
anckpeTusaumn. )

yacToTy

eEcnn YacToTy OVICKPEeTN3aLmm HEBO3MOXHO
onpenenuTb, oTobpaxaeTcAa 3HadeHve “Signal Unlock”

e[lpn oTobpaxeHun Ha yctponctee “USB: XXXXX"
nogoxamte npuMmepHo 10 cekyHA, 3aTem 3anyctuTe
Ha KOMMblOTEpe MporpamMMHoe obecrnevyeHve anA
BOCMPON3BEAEHMA My3bIK. ITO YCTPOWNCTBO BbINOMHAET
dyHKUMIO UMdpo-aHanoroBoro npeobpasoBaTenA.

(1 Bocnpoun3sogumbie haiinbi
e Cm. "LUndpo-aHanorosbii npeobpasoBaTens”
(1FcTp. 31).

eBbinonHMTE Ha KOMMblOTEpe TakMe AOencTBMA,  Kak
BOCMpPOM3BEAEHNE U OCTaHOBKa BocnpouadsegeHuA. B
3TO BpemA paboTa C KHOMKaMMK Ha YCTPOWCTBE W NynbTe
OVCTaHLMOHHOIO yrnpaBneHna OyaeT HeBO3MOXHa.

‘MO)KHO TakK>XXe YynpaB/iATb Ha KOMMbKOTEPE TrPOMKOCTbIO
3BYyKa W aKBanamsepom. Hacnaxpantecb My3blkoW, KoTopaA
BOCMPON3BOANTCA C HY>HbIM BaM YPOBHEM IPOMKOCTMU.

e[lpy MCMONb30BaHMK YCTPOMCTBA B KadvecTBe UMdpO-
aHanoroBoro npeobpasoBaTesiAa, BbiBOA 3BYKOBbIX CMrHAoOB
He OyaeT OCyLLEeCTBNATbCA Yepes AMHAMMKLM KOMMbloTepa.

efEcnn KoMMblOTEP OTCOEAMHEH OT YCTPOWCTBa BO BpemA
paboTbl  MporpamMMbl  BOCMAPOU3BELAEHUA  My3blKK,  3TO
NpUIoOXeHne MOXeT rMepecTaTb OTBeYaTb Ha 3amnpochkl.
Bcerna 3aBepliante paboTy nporpamMmHoro obecneveHuA
[071A BOCMpOoV3BeaeHnA nepes 0TCoeanHeHneM KoMbloTepa.
ebcnn B paboTe KOMMblOTEPA BO3HWUKAW  HEMONAAKW,
oTcoeamHnTe USB-kabenb n nepesarpy3nte KOMMNbOTEP.
eYacToTa AMCKpeTM3auuMyM  mnporpaMMHoro  obecnedyeHuA
O71A BOCMPOuU3BeaeHnA My3blKM M 4YacToTa OMCKPeTM3aumn,
oTobpaxkaemMas Ha yCTPOWCTBE, MOryT pa3nunyaTbCA.

e /1nA noaknoYeHMA K KOMMbIOTEpY WCMoNnb3ynTe kabesb
OSIHOM He Bonee 3 M.
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PYCCKWW

OnpepeneHne He00X0AMMOro Ka4yecTBa 3By4aHus

MoaknioueHune ycTpoiicTBa ¢ pa3beMamMu
uncposoro ayamo (Coaxial/Optical) u
BOCNPON3BEAEHUE C HEero

Ucnonb3yetcna ANA .
noAkJlo4YeHnnA YyCTPOWCTB N
¢ pasbemamu uudpoBOro

ayamo K flaHHOMY YCTPOWCTBY
(i==cTp. 9).

2 Ha)xmute DISC/INPUT, 4To6bI
BblOpaTb MCTOYHUK BXOAHOIO
curHana “Coaxial” nnm
“Optical” (iIZ5"cTp. 13).
BxogHon umdpoBOn ayamocurHan
oTobpaxaeTcA cnenyoLmm
0b6pas3om.
“Coax: * %%k %k %kk"” nnu
“Opt: * % % %k *K"
(% sksk ok yKasblBaeT
OVCKpeTM3aLmu. )

DISC/INPUT

4acToTy

eEcnn YacToTy OMCKPETU3auun HEeBO3MOXHO OMpeaenvTh,
oTobpaxaeTcA 3HadeHme “Unlock”

(1 Bocnpou3sogumbie hannbi
e Cm. "Lndpo-aHanorosbii npeobpasoBaTens”
(1 ctp. 31).

eHe cnegyeT nopaBaTb Ha BXOL CUrHanbl, OTIWYHble OT
PCM, Hanpumep Dolby Digital nnu DTS. 3To npusenet K
BO3HWKHOBEHMIO LIYMOB W BO3MOXHOMY MOBPEXAEHUIO
aKyCTU4ECKOW CUCTEMBI.

eEcnu npu paavoBelwaHun CS  YacToTa AMCKpPEeTU3aumn
MeHAeTcA (HampumMmep, pexum A CMeHAeTcA pexumom B),
3BYK MOXET OblTb OTK/OYEH Ha 1-2 ceKyH[bl.
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JTO  YCTPOMCTBO  OCHaLWEHO  (DYHKUMEN  pPerynmpoBKM
KayecTBa 3ByKka, KOTOpas MO3BOJIAET MOb30BATENO CNyLlaThb
BOCMPOM3BOAMMOE  COAEPXMMOE B  HYXKHOM  KavecTBe
3ByYaHMA.

e 3afaHHOE 3HaYeHre napaMeTpa COXPaHAETCA Jaxe Mpu
OTKJIIOHYEHUN MUTAHUA.

W3menenne napameTpos hunbTpoB

MoxHo BbIOpaTb 2 Tuna XapakTepucTuk dwunsTpa AnAa
Bocnponaseaerua Super Audio CD 1 BocnpousBeneHns ayamo-
CD. 3T1 2 Tna xapakTepucTuK GUNbTPa onuncaHbl H1XeE.

Tun Audio CD Super Audio CD
dunbTpa
[MpenoctaBnAaeT ToyHo
KOPOTKOUMIMYbCHbIN BOCMPON3BOANT
OTBET Ha onepexatoLlee | ayamo BbICOKOro
1 3anasfbiBatoLliee paspeLleHmna
axo. NogxoonT onA ¢ 6onbLUUM
ayamosanucen ¢ KONM4yecTBoM
FIL 1 6oNblWMM 06 BEMOM NHbopMaLmK.
MHhopmauun.
Obecneunsaet
rnyB6oKuii 3BYK C H4ETKO
onpeneneHHbIMM
NO3NLUOHHBIMM
OTHOLLIEHUAMM
NCTOYHMKOB 3BYKa.
310 bunbTp CHVxaeT amnauTyay
FIR ¢ gnvHHbIM YacTen cnekTpa
KOs dULMEHTOM C Bbilwe 100 klu,.
FIL2 |CYMMETPUYHbIM OTBETOM, XapakTepuayeTca
CcoAepXallyM Npea-axo | XopoLo
1 NocT-ax0. HanomunHaeT | cbanaHcMpoBaHHbIM
aHasioroBoe KayecTBo POBHbIM 3BYKOM.
3ByYaHmA.

Haxxmute kHonky FILTER.

e HacTpolka LIMKTUYECKMN FiLTER
nepeksYaeTcA Mexay 2 pexunmamu .
(FILT/FIL  2) wn oTkto4YeHnem no
KaXAoMy Ha)aTuio KHOMKK (rmokasaHo
HUXe).

FILT

-
| TPUMEYAHVE _

XapaKTepI/ICTI/IKI/I d)I/IJ'Ipra BKJTIOYalOT 3arnomMnHaHme nocnegHnx
HaCTpoOeK. 3tn HaCTpOI;IKl/I OCTatoTCA B MaMATY, Aaxe ecnu Obin
BCTaBNeH )J,pyI'OVI ANCK NN OTKJTKOHYEHO NMTaHKe.

FIL 2 ]




PYCCKWIA

YcTaHOBKM

Mo YMO4aHUIO, Ha yc’l’pOI;ICTBe YCTaHOBJIEHblI PEKOMEHOOBAHHbIE HaCTpOIZKI/I. MoxHo HAaCTPOUTb yCTpOI;ICTBO B COOTBETCTBUN C

CYLLIECTBYIOLLEN CUCTEMON 1 Balwimmu npeanodTeHnAMN.

JTO YCTPOWCTBO MOXET BbINOMHATL  BOCMPOV3BEAEHMNE
no TavmMmepy, B3aMMOAEWCTBYA C APYrMM ayamoTanmMepom
(15" ctp. 12 "MNoakntodeHne Tanmepa”).

On: BocnpovsBeneHne no Tanmepy BKJIOYEHO.

OnemMeHTbl HACTPOKMN OnucaHue Ctp.
Timer Play BkntoyeHve n BbiklOYEHNE TaiMepa BOCNPOU3BEAEHNSA. 24
Play File Disc MNepekntoyeHre anana3oHa BocrnponaseneHvAa dannos Ha HocuTene ("All” nnn 25

“Folder™).
USB lNepekntoyeHre anana3oHa BocnponaseneHva dannos Ha HocuTene ("All” nnn 25
“Folder").
Disp Info iPod OnpenennaeT, kakaA MHhopmMauma ob iPod ByaeT oTobpaxkaTbcA BO BpemaA 25
BOCMNPON3BEAEHNA.
uUsB OnpepnenaeT, kakaA MHbOPMauyA o 3anomuHatolem yctponctee USB ByaeT 25
oTOBpaxaTbCA BO BpeMA BOCMPOU3BEAEHNA.
iPod Ctrl MepekntoyaeT pexnmbl paboTbl iPod. 25
USB Resume BkntovaeT 1 BbiktoHaeT dyHKLMIO BO30OHOBNEHNA Bocnpon3seaeHua ¢ USB- 25
yCTpOWCTBA.
Digital Out BkntoyaeT v BbiktoYaeT dyHKLMIO BbiBOAA LIMMDPOBLIX ayaAnOoCUrHanoB. 25
Auto Stnby BkntoyaeT v BbiktoYaeT hyHKUMIO pexxmuma OXnoaHuA. 25

Ynpasneuue MmeHio

Haxxmute MENU, koraga L 4 N
BOCMnpousBeaeHue
OCTAHOBJIEHO.
Ha aucnnee otobpas3mnTca MeHIO.
A
[—
C nomowpbio KHonok AV
m s
BblOepuTe NMYHKT MeHi0 ansa v
HAacCTPOWKWN UNWN ynpaBJieHus, wo
a 3atem Haxxmute ENTER. ©

C nomowbio KHONoK AV
Heo6XoAuMYI0 HaCTPOMKY.

n3meHuTe

Haxxmute kHonky ENTER, 4t06GbI BBectM
napameTp.
e [1ns BO3BpaTa K NpeaplayLemMy nyHKTY HaxmuTe KHorky <.

e [1nA Bbixoga M3 MeHlo Haxmute kHonky MENU. SkpaH
MEHIO NCHE3HET.

Off (no ymonyaHuio): Bocnpowussenexune no tanmepy
OTKJTIOYEHO.

1 Ucnonb3oBanne hyHKLUM BOCNPON3BEAECHUA NO

Tanmepy

1. Bknounte nuTaHmne noakto4YeHHbIX KOMMOHEHTOB.

2.3arpy3ute auck  nmbo  nogkniounte  iPod  unm
3anomMuHatollee yctpoincTeso USB.

3.Bbibepute  BXOA ycunutenAa B COOTBETCTBUMM  C
NOAKJIOYEHHbBIM MNaBHbIM YCTPOWCTBOM.

4.YcTaHoBUTE BpeMA Tanmepa.

5. BknounTte Tanmep.
KoMMNOHEHTbI, MOAKIOYEHHbIE K TalMepy, BbIK/O4aTCA.
Mo AOCTMXEHUW yCTaHOBMIEHHOrO BPEMEHWU pPa3nuyHble
KOMMOHEHTbI  aBTOMaTuyeckn OyayT  BKJOYEHbl W”
BOCMPOU3BEAEHNE HAYHETCA C MEPBOro Tpeka.

e1nA noaksloYeHna K ayauoTanmepy U paboTbl C  HUM
03HAKOMLTECH C PYKOBOACTBOM MO ayauoTanMepy.
eBocnpounsseaeHne no TaiMepy He MoAdepXuBaeTcA BO
BPEMA BOCTMPOW3BEAEHWA B CIyYalHOM MOpAAKE WK
3anporpamMmmMmnpoBaHHOro BOCMpOn3BeaAeHNA.
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3ajaeT AnanasoH Bocrnpou3BeaeHua dalinos, 3anncaHHbIX Ha
OVCKe UM Ha 3anomuHatoLLem yctpoinctee USB.

Disc

3agaeT uHbopMaumio, KoTopas oTobpaxaeTcA BO BpemA
BOCMPOW3BEAEHWA C 3anoMuHaoLLero yctponcTea USB.

iPod

BblbrpaeT 6yayT N BOCNpOM3BOAMTLCA BCe (haitfibl Ha OMCKe
K ToNbko haisbl U3 BbIGPaHHOM NankKu.

3apaeT uHdbopmaumio, KoTopas oTobpaxaeTcA BO BpeMA
BocnponsseaeHua ¢ iPod.

All (no ymonyaruio): BocnpounssoaAaTca Bce daiinbl gucka.

Time (no ymonyanuio): OTobpaxaeT BpemsA.

Folder : BocnpownssogaTca darinbl n3 BbIOpaHHOM nanku.

Title: OTo6paxaeT Ha3BaHVE KOMMO3ULNN.

USB

BbibepuTe, cnenyeTr nu Bocnpou3BoauTb “Bce dannbl” nnu
“thannbl B onpefeneHHon nanke” Bo BpeMa BOCNpon3BeaeHA
¢ 3anomuHatolLero yctponctea USB.

All (no ymonyanwmio): BocnponssogAaTtca  Bce
ycTporictee namATn USB.

Folder: Bocnpownseonatca darinbl n3 BbIOpaHHOM nanku.

dannbl  Ha
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Artist: OTobpakaeT UMA UCNONHUTENA.
Album : OTobpaxaeT Ha3BaHWe ansboma.

#
HaxmunTte kHonky INFO gna nepekntoyeHua nHdopmaumm Bo
BPEMA BOCMNPON3BEAEHNA.

USB

3apaeT wuHdbopmaumio, KoTopas oTobpaxaeTcA BO BpeMA
BOCMpoun3BeneHna ¢ ycTponcTea namaTn USB.

Time (no ymonuaHuio): OTobpaxaeT BpemsA.
Title: OTo6paxaeT Ha3BaHVE KOMMO3ULNN.
Artist: OTobpakaeT UMA UCNONHUTENA.
Album : OTobpaxaeT Ha3BaHWe anbboma.

#
HaxxmunTte kHonky INFO gna nepeknioyeHva nHdopmaumm Bo
BPEMA BOCNPON3BEAEHNA.

PYCCKIUW

OnpepnenaeT pexum ynpasneHna iPod: yepes ycTponcTBo mnn
Yyepes cam iPod.

Direct (no ymonuaHuto): Ynpasnerue vyepes iPod.

Remote : YnpaBneHne 4epes3 AaHHOE YCTPOWCTBO W MyNbT
[OVCTaHLMOHHOIO yrnpaBneHua.

USB Resume

[aHHOe yCTpOWCTBO COXpaHAET MO3ULMIO, Ha KOTOPOW Oblno
OCTaHOB/EHO BOCNpon3BeaeHne danna, 1 BO30OHOBNAET ero ¢
3TOW >Xe NO3NLMN NpU CReaytoLLEeM 3arMyCcKe BOCNPON3BEAEHNA.

On (no ymonuaHuto): BosobHoBneHne
BKJIOYEHO.

Off: BozobHoBNEHVE BOCMPON3BEAEHMA OTKIIIOYEHO.

NMPUMEYAHUNE

e Bo30o6HOBNEHNE  Bocnpou3BedeHnA  GyneT  paboTathb,
faxe ecnu OTk/oYMTb ycTponcTtBo namAatu USB u cHosa
NoAK/OYMTL. HO ecnu noakmounTb [Opyroe YCTPOWCTBO
namaTtu USB, nHdopmaLmAa BO30OHOBMEHNA A4
npeaplayllero yctporictea USB 6yaeT ynaneHa.

e /lHbopmaLma BO30OHOBNEHNA Takke MOXeT ObiTb yaaneHa,
ecnun yctponcTeo namATn USB oTkmounTb 1 0obaBuTb mnn
yOanuTb ¢ Hero dalbl.

BOcCnpon3eegeHmna

HacTpolika unhpoBoro Bbixoda

On (no ymonyaHuio): BkntoyeHne LnhpoBoro Bbixoma.
Off: BbikntoueHme umdpoBoro Bbixoaa.

LexypHbll  pexnm  BK/tOYaeTCA Ha YCTPOWCTBE, ecnu
BOCMPON3BEEHNE OCTAHOBMIEHO UMW COCTOAHME “OTCYTCTBMA
BHeLLHero BxoAHoro curHana” onutca 30 MUHYT nnn 6onee.

On (no ymonyaHuio): BkrtoveHne aBToMaTU4eckoro nepexoma
B PEXUM OXUAAHMA.

Off: OTknoYeHe aBTOMaTUYecKOro nepexoga B pPexum
oXuagaHuAa.




PYCCKWIA

(1A xo4y HacTpanBaTb TOH CAMOCTOATEJIbHO
13meHnTe napameTpbl GUNLTPOB (IZF-cTp. 23).

afA X04y HacnaxaatbCA HauNy4dwmnm Ka4ectBoOM aHaJsioroeoro

ayanosbiXxoaa

e OTKIIOUNTE AMCMIEeN, YTOObl YMEHbLLIWTL BAMAHWE OWCIIEA U ero KOHTYpa Ha HanoroBblii
BbIXOOHOW ayanocurHan (IZ5-ctp. 15).

e OTKMOUNTE UMDPOBOI BbIXOA, YTOObI YMEHbLLWTb BIMAHME KOHTYPa LMMPOBOro BbiXxoaa Ha
HanoroBbIV BbIXOAHOW ayanocurHan (IZ& cTp. 16).

(1A xouy oTo6pa3snTtb TekcT Super Audio CD
e [laHHOE ycTponcTBO nopnepxunsaeT TekcT Super Audio CD. HaxwmuTe kHonky INFO ana
nepektodeHna oTobpaxkaemon nHpopmaumn.

(1A xo4y BbIKJIIOYNTb IaMMny NOACBETKU
e [/I3MeHUTEe YCTaHOBKM TakiM 0b6pa3oM, 4Tobbl lamna noacBeTkM Obina BCEeraa Bbik/toveHa
(1ZFcTp. 15).

(1A xo4y BOCNpPOM3BECTU TONIbKO ONpPeAesIeHHYIO Nnanky
* B nyHkTe meHio “Play File” ykaxunTe gnana3oH BocnpousseneHuna “Folder” (25 ctp. 25).

1A xo4y 0cTaHOBUTb aBTOMaTU4YeCcKoe BOCNpoun3BeaeHue ¢

3anomMmuHailowero ycrpoucrea USB
e YcTaHoBuTE NyHKT MeHio “USB Resume” B coctoaHne "Off” (125 cTp. 25).

(1A xo4y oTo6pa3nTb Ha3BaHUE KOMMNO3ULUN N JPYTYI0o
nHdopmauumio Bocnpoussoaumoro ¢anna c iPod Ha gucnnee

AAHHOrO yCTPOUCTBA
e YcTaHoBUTE NyHKT MeHto “iPod Ctrl” B cocToAHne “Remote” (IGF cTp. 25).

(1A xouy Bocnpoussectu pannbit WAV
e [laHHOE YCTPONCTBO MOXET BocnponssoanTb darnbl VWAV, 3anncaHHble Ha 3anomMuHatoLLee
ycTponctso USB (& cTp. 19, 30).

(1A xouy ynpaBnatb ycunutenem Marantz ¢ nomowbio nynsra

AVNCTaHUMNOHHOIO ynpasieHna gaHHOro VCTPOﬁCTBa
e [epekntounTe pexum nynsta AUMCTaHUMOHHOMO ynpasneHua (155 cTp. 6).
e O6paTnTeCh Takxe K PyKOBOLCTBY MO aKCMyaTaLuu yCunuTens.

YcTpaHenue Henonagok

(1 MpaBunbHO NN BbINOJIHEHbI NOACOEANHEHUNA?

(1 BbinonHAeTcA nu ynpaeneHne ycTPONCTBOM B COOTBETCTBMU C PYKOBOACTBOM
nosib3oBaTtena?

(1 PaGoTaloT in ocTanbHble KOMMNOHEHTbl HagneXxawmum obpasom?

Ecnwu ycTpoiicTBo He paboTaeT Hagnexalmm o6pa3om, BbINMOHUTE NPOBEPKY B COOTBETCTBUM
C npuBEAEHHOW Huxe Tabnuuen. Ecnn npobnemy yCTpaHWTb He YAaeTcA, BO3MOXHO,
npourpbiBaTeslb HEMCMNPaBEH.

B aTom cnyvae cpasdy ke OTK/OYMTE €ro OT 3JEeKTPUYECKOM CETU W 0bpaTUTECh B MYHKT
npoaaxu.

Coaep>xaHue

I_ll/]TaHMe He BKJ‘”.OL{aeTCH/nMTaHMe BblKJ‘”OquO .....................................................................
He paboTaeT nynbT AMCTAHLMOHHOIO ynpaBneHua
Ha AMcnnee yCTPOMCTBA HET NBOOPAMKEHUA «-wwxvrrrmrurirtisis ittt
HeTt BBYK@ «reerss et
3BYK NMPEPbIBAETCA UM BOZHUKAET LLYM «+reveeersmreesnneens

HeB0O3MOXHO 3anycTuTb BocnpousBeneHne ¢ CD -«

HeB0O3MOXHO 3anycTuUTb BocnpousBeneHue ¢ iPod
HeB0O3MOXHO 3amnycTuUTb BOCNPon3BeAeHNE C USB-YCTPONCTBA «««wrrrrvrvrrrrrsssmiiiniesiiiiinnn
HenpaBnnbHO oTobpaxkatoTcA nMmeHa dannos Ha iPod nnn yctporictee USB
HeBo3MoxHO 3anycTuTb BocnponaseaeHne GannoB MK Uam IMac s
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 Mutanue He BKIOYaeTCA/NMTaHWUE BbIKJIOYEHO

¢ [TpoYHO MOAKOYNTE BCE COEAMHUTENbHbIE Kabenu.

e [TpoBepbTe, He nepenyTaHbl M MecTaMu NMOAKIIIOYEHNA BXOAHbIX 1 BbIXOOHbIX Pa3beMOB.
¢ [TpoBepbTe, He NoBpexXxAeHb! N kabenn.

e [TpoBepbTE HACTPONKM yeunuTena.

MposBneHue Bo3moxkHaA npuynHa Crp.
YCTPONCTBO He BK/tOHaeTCA. e [lpoBepbTE HAAEXKHOCTb NOACOEANHEHMA BUSIKW CETEBOIO LLUHYPa K PO3ETKE 3/1EKTPOCETH. 12
o [laHHOE YCTPOMCTBO HaxXoaMUTCA B pexume oxugarna. Haxmute kHonky O CD Ha nysiste AMCTaHUMOHHOIO YNpaBieHua. 13
YCTpOoCcTBO aBTOMaTUYECKN BbIK/IOYAETCA. ® Y CTaHOBNIEH aBTOMATUYECKUI XAOYLLMIA pexum. B aToM cnyvae yCTPONCTBO NEPEXOANT B PEXMUM OXMAaHWA Npu 6e30encTBnm B 25
TeyeHne npumepHo 30 MUHYT. YTo6bI OTKNIOUYNTL pexxum Auto Standby, B MeHto ycTtaHoBuTe “Auto Standby” B cocTtoArme “Off”
(1 He pa6oTaet nynbT AUCTAaHLMOHHOIO yNnpaBieHuna
MposBneHue Bo3moxkHaAa npuynHa Crp.
He paboTtaeT nynbT AUCTaHLMOHHOIO e baTapeliky paspAxeHbl. 3aMeHUTe 6aTapenkn HOBbIMU. 2
ynpaBfieHua. e YnpasnAante nynstom Y ¢ paccToAaHnA He 6onee 7 M OT J@aHHOro YCTPOWCTBA M nog yrinom B npeaenax 30°. 2
e YcTpaHuTe ntobble NPenATCTBUA MeXy AaHHbIM YCTPONCTBOM U nynsTom Y. -
¢ BcrassTe GaTapeiiki B NpaBuibHOM HanpasieHnu, yKkasaHHOM Mapkuposkon @ n ©. 2
e [laTymk 1Y yCTpPOMCTBa 3aCBEYEH CUIIbHBIM CBETOM (MPAMOW COSTHEYHbIN CBET, CBET IIOMUHECLEHTHOW Nammbl MIHBEPTOPHOIO -
Thna 1 T. n.). [lepecTaBbTe YCTPOWCTBO B MECTO, B KOTOPOM AaTynK 1Y He ByneT 3acBeYvmMBaThbCA CUSbHbIM CBETOM.
e [py wncnonb3oBaHun BuaeoannapaTypbl 3D nynst Y OaHHOrO ycTpoOWCTBa MOXET nepecTaTb paboTaTb M3-3a MOMEX, -
BbI3BaHHbIX MHMPaKpacHOM KOMMYHMKaUMen Mmexay ycTponcTeamu (Hanpumep, Tenesndopom 1 3D-o4kamu). B aTom cnyvae
OTPEerynupynTe B3anMHOE PacrofioXeHue YCTPOMCTB, mcnonbaytolmx 3D, 1 paccToAHWEe MexXay HWMUK, 4ToObl yCTpaHUTb
romMexu.
e Haxxmute kHonky CD MODE, 4Tobbl nepeksmodnTb NysT ANCTaHLUMOHHOMO yrnpaBnieHna B pexxum “CD” 6
¢ [Tp1 MCNONb30BaHNK YCTPOWCTBA B aBTOHOMHOM pexxnMe nepeasuHeTe nepekniovatenb B nonoxeHune “INTERNAL 1
(1 Ha gucnnee ycTponcTBa HeT U300paXkeHuna
MposBneHue Bo3moxkHaA npuynHa Crp.
Lduncnneit BbIKtOYEH. e HaxxmunTte kHonky DISPLAY 1 nameHnte yctaHoBKy Ha “On'” 15
(dHer 3ByKa
MpoaBneHune Bo3moxkHaA npuynHa Crp.
3BYK OTCYTCTBYET UM UCKAXKEH. e [lpoBepbTE NOACOEOMHEHNA BCEX YCTPONCTB. 8,9

10, 11
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(13ByK npepbiBaeTcA WM BO3HMKAET LWYM
lMpoaBneHne Bo3moikHaAa npuynHa CTp.

MNepunoanyeckun npepbiBaeTcA 3BYK Npu ¢ [TpepbiBaHMe 3BYKa MOXET ObITb BbI3BAHO HM3KOW CKOPOCTbLIO Nepefayn AaHHbIX ¢ ycTporncTea namAaTn USB.
BOCMpou3BeneHu ¢ yctponcTaa namatn USB.

(1 HeBo3mo0)XHO 3anycTuTb BocnpousseaeHue ¢ CD
MpoaBneHune Bo3moixkHaa npuynHa CTp.

Mo HaxaTuto kHomnku PLAY He HaumHaeTcA e [luck 3arpAsHeH unun nouapanat. Mounctute CD nnu BcTaBbTe APYron AMCK. 32
BOCMPOU3BEAEHNE NN HENPaBUSIbHO
BOCMPOM3BOAMTCA ONpeaeneHHan 4acTb AMcKa.

HeBo3moxHo BocnpoussecTu aucku CD-R/CD- | e lncku CD He mMoryT 6biTb BOCMPOU3BEAEHbI, €CNN Ha HUX He 3aBepLUeHa ceccua 3anucu. Vicnonb3ynTe AMcK ¢ 3aBepLleHHON 33
RW. ceccuen sanucu.
® BepoATHO, H1M3KOe KavyeCcTBO 3anucu Uiam camoro amcka. icnonbayTe npaBuibHO 3anmncaHHbln AMCK. -
e OyHKUMA BocnpouaBeneHna auckos DATA CD Ha JaHHOM yCTpOMCTBeE nomamaepxuBaeT Tonbko dopmatsl MP3 nWMA. 30
OTobpaxaeTca coobuieHve “0 0:00" e CoobuieHure “0 0:00" oTobpaxaeTcaA, ecnu 3arpy>KeHHbI ANCK He MOXET ObiTb BOCTIPOU3BEAEH. 32
OTobpaxaeTcAa coobuyeHne “No Disc” e CoobuleHre “No Disc” oTobpaxkaeTcA, ecnm ANCK He 3arpy>kKeH Unn BcTaBneH 06paTHOM CTOPOHOM. 32

(1 HeBo3mo)xHO 3anycTutb Bocnpoussegexue c iPod

MposaBneHue Bo3moxkHaA npuynHa CTp.
HeB0o3MOXHO noaknto4nTb iPod, nnn e [laHHOE YCTPOWCTBO NOAAEPXKNBAET HEe BCe TuMbl yCTPONCTB iPod, nogknodaembix kK USB-nopTam. 10
oTobpaxaeTca cooblieHne “Check iPod” ©YCTPOMCTBO MOXET He y3HaBaTb iPod, ecnv Bbl MICMONb3yeTe Kabefb OT HecepTUdOULIMPOBAHHOMO Npon3BoamTenAa. icnonbayinte -

USB-kabenb 0T cepTudULUMPOBaHHOro NPON3BOANTENA.

nnnerHanodagd
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(1 HeBo3mo)xHo 3anycTutb Bocnpousseaenue ¢ USB-yctpoiictBa

MpoaBneHune

lMpoaBneHne Bo3moikHaAa npuynHa CTp.
OTobpaxatoTca cooblieHma “No Device’ e YcTponcTea namaT USB MoryT He pacno3HaBaTbcA pecBepOoM BCNEACTBUE HEMPABUIIbHOMO NoAKMOYEHWA. YTOOb! MCKIOYNTb 10
“Check FS” nnun “Check Device” 3TOT BapuaHT, nepenoaknoynte USB-ycTpoiicTso.
e [NopnepxuBatoTca ycTponcTBa namaTi USB, cootBeTCcTBYIOLWME KNnaccy 3Y 60/bLUOR eMKOCTU. -
e JlaHHOE YCTPOWCTBO He noaaepXxmnsaeT noakmodeHma Yyepesd USB-koHuUeHTpaTop. Moakntounte USB- ycTpoicTBO HanpAamyto -
kK USB-nopTy npourpsisatens.
e MarnnoBana cucTemMa Ha yctponctee namatn USB ponxHa nmeTtsb dopmat FAT16 nnmn FAT32. -
e PaboTa NoObIX 3anoMuHaolmx ycTponcTe USB He rapaHTupyeTcAa. HekoTopble 3anomuHatolime yctponctea USB He -
y3HatoTcA. [pn Ncnofb30BaHUM NOPTATUBHBIX XECTKUX AMckoB ¢ USB-coeMHeHeM, K KOTOPbIM Af1A Nofaqn nuTaHnAa MOXeT
MOAKNIOYaTLCA afanTep NepemMeHHOro Toka, BOCMNOMb3yNTeCh afanTepoM, KOTOPbIV LLeN B KOMMIEKTE C AUCKOM.
He oTobpaxatoTca daiinbl Ha 3anoMUHaloLLLEM e Qannbl, TUN KOTOPbIX HE NOAAEPXMBAETCA AaHHbIM YCTPOWCTBOM, HE OTOOpakatoTcA. 30
ycTporictee USB unn otobpaxaeTca e JlaHHOE YCTPOMCTBO CMocobHO oTobpaxaTb hannoByto CTPYKTYPY, codepxallyto Ao 8 yposHen, oo 700 nanok 1 go 65 535 -
coobuieHne “"Empty” darnos. ViameHnTe CTpyKTYpy Nanok 3anoMuHatoLero yctporictaea USB.
e Ecnn 3anomuHatolLee ycTponcTBo USB MeeT Heckonbko pasfaenos, 0TobpaxatoTcA ToNbKo dalinbl B NepBOM pasfene. -
HeBo3MoXHO Bocnpon3BeneHne dannos Ha e GopmaT halnnoB He NoaAepkMBaeTcA AaHHbIM ycTporcTBoM. ObpaTuTech K cnucky hopmMaToB, NOAAEPXKMBAEMbIX OaHHbIM 30
3anomuHatolem yctponctee USB. YCTPOWCTBOM.
® Bbl MblTaeTeCb BOCNPON3BOANTb a1, UMEIOLMI 3amnTy OT Bocnpomnaeaerua. @annbl, 3alMileHHble aBTOPCKUM MPaBOM, Ha -
3TOM MpourpbIBaTENe BOCMPON3BOANTL HEMB3A.
e Korma oTobpaxaeTtca coobuieHne “< Not Support, HaxmuTe Ha MynasTe AUCTAHLUMOHHOMO ynpaBfieHua KHomky <l, 4ToObl -
BbIOpaTb Apyron dai.
(dHenpaBunbHo oToOpaxkatoTcAa umeHa caiinos Ha iPod unm yctpoiictee USB
MpoaBneHune Bo3moixxHaa npuynHa CTp.
ImeHa arinos oTobpaxatoTcA HenpaBuiibHO e [/lcnonb3yoTCA CUMBOSIbI OTOOpaXKeHWe KOTOPbIX HEBO3MOXHO. ITa CUTyaUMA He ABMAETCA HEMCrnpaBHOCTbiO. Ha maHHOM -
("&k&kk" T 0) YCTPOWNCTBE Mtobble CUMBOSIbI, OTOOPaXKEHNE KOTOPbIX HEBO3MOXHO, 3aMEHAIOTCA 3HAKOM “ 3 '/
(1 HeBo3amo)xxHo 3anycTutb Bocnpoussegexue ainos MK nnu Mac
Bo3mMo)xHaA npuynHa Crp.

MK nnn Mac He pacno3HatoT yCTPOWCTBO.

¢ [TpoBepbTe onepaLmoHHyto cuctemy NK nnm Mac, noakato4eHHOro K yCTpOCTBY.
e Ha [1K Ha 6a3e Windows gonkeH ObiTb YCTAHOBEH CMeLMalbHbIi ApanBep.

M
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Bocnpou3Boagnmbie HOCUTENN

Nucku

BOCHpOVI3BOAI/IMbIe HocuTenu

HAD

SUPER AUDIO CD

Super Audio CD

compacT

CcDh

DIGITAL AUDIO

compact

CD-R
Recordable

compact

CD-RW

DIGITAL AUDID

ReWritable

Super Audio CD

CyuwecTsytoT Tpu Tvna amckos Super Audio CD:

(1 OpHocnoMHbIE ANCKM
OpHocnorHble Super Audio CD guckn MmetoT TONbKO
HD-cnow.

(2) [BYXCNOMiHbIE ANCKM
Super Audio CD auckun ¢ oBymA cnoamu nmetoT bosbliee
BPEMA BOCMNPOV3BEAEHNA 1 BbICOKOE KAa4eCTBO 3BYyKa.

(3 MbpuaHble ANCKM
[ByxcnonHble auckn Super Audio CD, umetowme HD- un
CD-cnow.
NHdopmaumna CD-cnoAa MOXET CUMTbIBATbCA  OObIYHbIM
CD-nneepom.

Tunbil Super Audio CD guckos

OBHOCTIONHBIA gy s cnofiHblil anck  TUBPUAHBIA ANCK
AUCK

—
HD-cnon HD-cnon

HD-cnon — cnon gucka Super Audio CD ¢ Bbicokoi
NNOTHOCTbLIO 3aMncu CUrHanoB.

CD-crnovt — cnow ¢ curHanamm, KoTopble MOryT CHMTbIBATbCA
06bI4HbIM CD-nneepom.

#
Korga BbibpaH pexum “Multi-channel’ MUKLLINPOBaHHBIN 3BYK
BbIBOAMTCA Ha NEBbIV 1 NPaBbIA KaHarbl.

e HekoTopble ANCKM N HEKOTOPble (hOpMaTbl 3amMmMCKh Ha 3TOM
npourpbiBaTeENE MOTyT HE BOCMPOM3BOANTHLCA.

® HehmHanM3MpoBaHHble [OMCKM 3TOT MPOUrpbiBaTENb He
BOCMPON3BOANT.

DATA CD

MpourpbiBaTens MoxeT Bocrnpon3sBoanTe auckm CD-R u
CD-RW, 3anucaHHble ¢ y4eTOM OnMcaHHbIX HUXe TpeboBaHWiA.

(1 Popmat 3anucu
ISO9660 yposHHK 1, 2
®opwmaT paclumnperma (Juliet.Romeo)
e Qaiinbl, 3anNMUcaHHbIE C NCMONb30BaHUEM APYrux GOpMaTos,
MPOUTPbIBATENb MOXET BOCMPOM3BOANTL HEKOPPEKTHO.

(1 Bocnpon3soaumbie (aiinbl

Yctpoucteo namaru USB

(A USB-coBmecTumbie (haiinoBbie cUCTEMbI
FAT16 nnn FAT32
eEcnn USB-yCcTpoMCTBO MMEET HEeckoNbkKo pasnenos, To
BOCMNPOM3BOANTLCA ByAET TONBKO NEPBbIN pasaern.

dTern
ID3-Tags (Bep.1.x 1 2.x)
WMA-TAG
AAC-TAG
MopnepxxvBaloTcA crneaytoLLme faHHble TeroB: KOMMNO3nLKA,
WCMONMHNTENb U anbOOoM.

(1 Bocnpoun3sogumbie hainbi

BocnpousBogumbie
dannbi
(pacwmpenus)

Cneuundukauma pannos

® 4acTOTa ANCKPETU3aLNN
32 /44,1 /48 kHz

(1 MakcumanbHoe KOnn4ecTBo

BOCNpOM3BOAMMBIX (haitioB M Nanok
MakcnmanbHoe konnyectso darnos: 1 000
MakcumanbHoe Konm4ecTBo nanok: 255

e He 3abbiBalTe MpucBamBaTb daknam paclunperve “.mp3”
nnn “.wma" ®annbl ¢ NtoObIMK APYrMMK PacLUMPEHNAMNU NN
dalinbl 6e3 paclMpeHnin HEBO3MOXHO BOCMPOW3BOANTb.

® B cOOTBETCTBUM C 3aKOHOM 06 aBTOPCKOM MpaBe, clieNaHHble
BaMW 3amnucy [OMXKHbl MCMONb30BaTbCA TOMBbKO B JIMYHbIX
uenAx, B MPOTUBHOM Cflydyae HeobXxoAMMO creumanbHoe
paspelleHune npasoobnagaTenda.

ME&) ® CKOpOCTb Mepefaqn JaHHbIX :
BocnpousBoaumbie daiinbi = : 32 x6ut go 320 kbut
(PacwumpeHnne) T LT ¢ e e Qopwmat : MPEG1 Audio Layer 3
o gSC/TA?ATﬂ n./mélcgpkeHTmsaumm: e YacToTa AnckpeTnsaLmm :
, z 32/44,1 /48 kHz
MP3 .CKOpOCTb nepenadn gaHHbIX: WMA o CKOpOCTb Nepenavu AaHHbIX :
(mp3) 32 kbt fo 320 k6wt (wma) 48 K%I/IT 1o 3r2)0ﬂ|<6|/|T'£l .
':JODMGT : MPEG1 Audio Layer 3 « Dopmar : Windows Media Audio
o .
323?161 u,/m;gpkeHszaaumm ' ® HacToTa AnckpeTn3aumnm
YVMA) e CKOpOCTb Nnepefayn AaHHbIX : AAC 32/44,1/48 kHz
-wma 64 K6UT 10 192 K6WT (.maa) * CKopocCTb nepefadun AaHHbIX :
® ®opmart : Windows Media Audio 64 KOnT o 192 KGMT

e ®opmaT : Advanced Audio Codec

® YacToTa AMCKpeTU3aLmnm :
32/44,1 /48 kHz
e [InvHa B 6uTax: 16-61T

Nnnennbin PCM
(.wav)

e OopmaTt : JInHelHbIi PCM

(1 MakcumanbHoe KOJIM4ecTBO

BOCnpon3BoAMMbIX hainioB U nanok
MakcnmanbHoe konmyecTBo dannos: 65 535
MakcunmansHoe konmyectso nanok: 700

30
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BOCI’IpOIII3BOAHMbIe HOCUTEIN

#

® Ha naHHOM NMpourpbIBaTeNe MOXHO BOCMPOU3BOANTL TOJNbKO
Te My3blkanbHble daiisibl, Ha KOTopble He pacnpocTpaHAeTcA
OencTBMe aBTOPCKOro npasa.

© KOHTEHT, CKayaHHbIl Yepe3 VIHTepHeT C MnnaTHbIX CanToB,
3alumMUieH 3akoHoM o6 aBTopckom npase. Kpome Toro, Ha
darnbl dopmata WMA, naeneveHHsle ¢ CD 1 npoymx anckos
C MOMOLLbIO KOMMbIOTEPA, TakKe MOXET PacrnpoCTPaHATbLCA

3aKoH 06 aBTOPCKOM MpaBe — S8TO 3aBUCUT OT HaACTpoek
KOMMbloTepa.
eKorna ayamodannbl ¢ ycTpolctBa  namAtn  USB

BOCMPOM3BOAATCA Yepe3 UMdPOBOM BLIXOAHOW pPasbem,
YyacToTa AUckpeTusaunmn KoHsepTupyetca B 44,1 kHz.

e [laHHOEe yCcTpolcTBO He noaaepxmeaeT MP3-npourpsiBatenu,

uncposble kamepbl, USB-ycTpoinctBa anA  MOOUbHbIX
TenedoHOB U T. A.
e[lpourpbiBaTeslb He MOXET 3apAXaTb 3arnomuHatollee

ycTponcteo USB.

Mopsapok BocnpousBenexnn gannos
(DATA CD/ycTpoitictBo namatu USB)

Ecnv Ha gaucke wmMeeTcA MHOMO  Mamok, codepKallmx
My3blkanbHble hainbl, TO MNOPAOOK WX BOCMpPOU3BeAeHWA
yCTaHaBnMBaeTcA aBTOMaTUYeCcKu npu CUYUTBIBAHUN

npowrpeiBaTenemM MHGOpPMaUMM U 3aBUCUT OT TUMNa HOCUTENA.
Maiinbl B KaxAoW nanke BOCMPOW3BOAATCA B TOM MopAAKe, B
KOTOPOM OHM Bbinv 3anucaHbl Ha HOCUTENb, HA4YMHAA C CAMOro
paHHEro no faTe 1 BpEMEHU.

CD-R/CD-RW

Mpn BocnpousseneHun guckoB CD-R un CD-RW cHavana
BOCMNPON3BOAATCA halfibl BCEX ManoK NepBoro ypoBHA, 3aTeM
BTOPOro YPOBHA, TPETLEMO YPOBHA U T. .

YcrpoiictBo namatu USB

Mpwn BOCMPON3BEAEHN dannos, 3anmncaHHbIX Ha
3anomuHatollem yctpornictee USB, cHavana BocnponssoaATcA
dannbl 13 NepBoW Nanky NepBOro ypoBHA, 3aTeM dalnbl 13
nanok BTOPOro YpPOBHA 3TOW Manku, fanee nanku TPeTbero
YPOBHA U T. 4. [Nocne 3Toro, COOTBETCTBEHHO, BOCMPOM3BOAATCA
dannbl Apyron nanku NepBoro ypoBHA.

31

#

¢ [lopAgok BOCMponaseaeHna, MokasbiBaeMblil Ha KOMMbOTEPE,
MOXET OT/IMYaTbCA OT peasibHOro nopAaKa BOCNpOn3BeaeHNA
dannos.

e [lopAagok BocrnpounaBeaeHua dannos, 3anucaHHbix Ha CD-R/
CD-RW-ounckax, MoxeT ObiTb ApyrMM — 3TO 3aBUCUT OT
nporpaMMHoro obecneyeHua, UCNonb3yemMoro npu 3arncu.

Ecnu B ycTpoiicTBo namAaT USB, koTopoe BcTaBnaetcA B USB-
nopT NpourpbiBaTena, nobaBnATCcA MK yoanatTca dhannbl 1
nankn, To Npu crneaylouemM MoaKAYEHNN 3anoMUHatoWLEero
yctpoctea USB nopAanok BocnponsseaeHna dannoB MOXeT
N3MEHNTbCA. ITO CBA3AHHO C OCOOEHHOCTAMM 3anucK AaHHbIX
N He ABMAETCA HEUCTPABHOCTbIO.

0 nankax u hannax

Oannbl, Takve kak MP3/WMA v T 4., 3anucaHHble Ha
Hocutenax CD-R/-RW un 3anomuHatowme yctponctea USB,
pasfenAlTcA Ha Oofblune cermeHTbl (nanku) v Hebonblune
cerMeHTbl (dannbl). Qannbl XpaHATCA B Nankax, a nanku MoxHo
pPasMecTUTb Ha YCTPOMCTBE XpaHEeHVA B UNepapXrnyeckom
nopagke. [laHHoe YCTPOMCTBO MOXET pacrnosHaTb 40 8
YPOBHEW Marnok.

+~— CD-R/-RW unwm yctpoiictBo namatu USB —

—t— —

2
ypoBeHb

3
YpOBEHb

Mpwn 3anucu cdannos MP3/WMA 1 1. a. Ha anck CD-R/-RW
3ajaiTe B COOTBETCTBYIOLLEM MPOrpaMMHOM obecneyeHum
dopmaT  3anucn  kak  “ISO9660" @annbl  MOryT  He
BOCMPON3BOAUTBLCA Haznexawmum obpa3oM npu 3anucu B
apyrux cdopmatax. [logpobHble cBeAeHVMA MOXHO HanTu B
MHCTPYKUMAX MO MpOrpamMmHOMYy obecrnedeHunto OnAa 3anucu
[OVCKOB.

Lindppo-ananorosbiit npeo6pasoBarenb

A Moppep)xnBaemblie 3ByKOBble hOpMaThbi
USB-DAC

®opmar TexHu4eckne xapakTepucTuKu
curHana
® YacToTa AuckpeTun nu:
SD acToTa AvckpeTn3all

2,8224 Ml'y

(2-karaneHbIv) e [1nvHa B 6utax: 1-6uT

JInHenHbIN
PCM
(2-kaHanbHbIN)

® YacToTa AMCKpeTn3aLmn :
32/44,1/48/88,2/96/176,4/192 kI'L,
e [InnHa B butax: 16/24 6uta

KoakcuanbHblit/onTuyeckui

®opmar T
eXHu4YeckKne XxapakTepucTukm
curHana
JTnHenHbin ® HacToTa AMCKpPEeTM3aumn :
PCM 32/44,1/48/64/88,2/96/176,4/192 k'L

(2-kaHanbHbIM) | @ [InvHa B buTax: 16/24 6uta




PYCCKWIA

MpeaynpexxaeHua no ncnonb3oBaHUI0 HOCUTENEH NpaBuna yxopa 3a HocuTenamu

BctaBka aMcka

e [TonoxunTe ANCK B NOTOK NPUBOAA 3TUKETKON BBEPX.

e [lepen 3arpyskon aucka ybeamTechb, YTO NOTOK MOSHOCTbIO
BbIABVHYT.

e [luck knaguTe nnawmMA Ha NOTOK: AUCK AnameTpoMm 12 cm
KnaguMTe B BHELLHIOW Bblemky (puc. 1), a agnck amameTpom 8
CM — BO BHYTPEHHIOO BbleMKY (pUc. 2).

— Pne.1 — — Pwne.2

= //

BHellHAA Bblemka BHYyTpeHHAA Bblemka
ek anameTpom

e [lvck AMameTpom 8 CM KnaZuTe BO BHYTPEHHIOW BbleMKy 6e3
MCNonb30BaHWA aganTepa.

#

e Ecnn nomecTuTb B NoTOK NpuBoga DVD- nnn apyron amck, He
noaaep>XMBaeMblii 3TUM YCTPOMCTBOM, HEBO3MOXHO OyaeT
OTKPbITb UV 3aKPbITb JIOTOK B Te4YeHMe MnpubamMsnTesbHO
1 MuHyTbl. Ecnn 37O MNpousoLwno, Haxmute A nocne
oTobpaxxeHna coobuieHma “0 0:00"

e Ecnn noctaBuTb OMCK, codepxkalumin darinbl, OTANYHbIE OT
MP3 nnn WMA, oTtobpaxaeTca cooblieHme “0 0:00"

NMPUMEYAHUE

e Jlnckn ocobon dopmbl (cepaueBunaHble auckn,
BOCbMWYIOJIbHbIE [OMCKM) 3arpy>KatoTcA TOSIbKO MO OAHOMY.
OpHoBpeMeHHas 3arpy3ka HeckosbKMX [OWCKOB MOXET
NPVBECTY K MOBPEXAEHWIO MPOUTPbIBAaTENA U ONCKOB.

eHe uMcnonb3ynTe TPecHyTble WM MOKOpOoOeHHbIe AMCKM, a
Tak>Xxe ANCKM, OTPEMOHTUPOBAHHbIE C MOMOLLbIO Kies.

eHe vcnonb3ynTe AOMCKM, Ha KOTOPble HakfieeHbl 3TUKETKMU,
€C/IN Ha HUX €CTb KYCO4YKN NINMNKOWM NEHTbl UNW ecnu Ha ancke
OoCTanucb cnembl Kakoro-nnmbo KneAllero cpeacTsa. lTakue
OVCKN MOTYT 3aCTPATb BHYTPW NMpourpbiBaTena 1 NoBpeanTb
ero.

e He Mcnonb3ynTe OMCKW crneumnanbHo opMbl, Tak Kak OHWU
MOTYT MOBPEANTb NMPOUrpbIBaTEb.

eHe TONKaWTe NOTOK NPWBOAA [MCKA MPU  BbIKIOYEHHOM
npourpbiBaTene.
ITO MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO MEXaH13Ma.

eHe ponyckariTe nonajaHWA Ha OWCK XuWpa W PA3M, He
OCTaBNnANTe Ha paboyelt MOBEPXHOCTM AMCKa OTMevaTkoB
nanbLeB.

e BbiHMMalTe OMCK M3 dyTnApa o4eHb akkypaTHO, 4ToObl He
nouapanaTb ero.

e He crvbainTe 1 He HarpeBanTe ANCKN.

® He yBenununBanTe ueHTpanbHOe OTBEPCTUE AMCKa.

eHe nuWUTe Ha STUKETOYHOM (Hepaboyen) CTOpOHe
[ucka LapuKoBbIMK  pydkamu, KapaHzalamuv u T. a. He
I'IpI/IKJ'IeVIBaI7ITe Ha ONCK HUKaKne 3TUKETKW.

e [1py BHECEHWN ONCKOB U3 XONOAHOr0 NOMeLLeHWA (Hanpumep,
C yNuubl) B TEMNNIOE Ha HEM MOryT 06pa30BaTbCA Kansun pochbl
— He WUCMoNb3yinTe B 3TOM Clyyae [OS1A NPOCYLUKN AMCKOB
deH 1 Npo4yne ycTponcTea.

eHe oTknoyanTe 3anomuHaloulee yctponctso USB n He
BbIK/IOYaNTE MpourpbiBaTelb BO BPEMA BOCMPOW3BEAEHNA
dannos ¢ atoro ycrtpoinctea USB. 370 MOXeT npuecTu
K cboto B paboTe MAM MOoTepe AaHHbIX C 3anoMMHaOLLErO
ycTporcTea USB.

®He MbiTanTecb OTKPbITb UM U3MEHUTbL YCTPOWCTBO MamMATh
USB.

e 3anomuHatouLee yctponcteso USB v ero cogepxxunmoe moryT
OblTb MOBPEX[EHbl CTaTUY4ECKUM 3f1ekTpuyecTBoM. He
npvkacanTech K METaNIMYECKNUM KOHTaKTaM 3anoM1HatoLLEro
ycTporcTea USB.

eHe wuncnonbaynte
ycTporicTea USB.

e[locne u1CNonb3oBaHWA W3BNEKUTE AUCK WAM OTKIOYMTE
3anomuHaloulee yctponcteo USB v nonoxute ero B
COOTBETCTBYIOLLYIO KOPOOKY MnM ynakoBky BO u3bexaHue
nonagaHnAa  MblIM,  MEeXaHU4Yeckux  MOBPEXAEHUA 1
nedopmaumm.

® He xpaHuUTe AMCKM B CNeayoLWmMx MecTax:

1. Ha npAamom conHeuyHoM cBeTe (B TeueHue AMTENbHOro
BPEMEHMW).

2. B mbIfIbHbIX U CbIPbIX MECTax.

3. B mecTax pagom ¢ HarpesaTenbHbIMY Nprubopamu.

,D,e(bOpMVIpOBaHHbIe 3arnomMunHaroune
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Ouuctka guckos

eEcnn Ha Aucke UMEITCA OoTrnevaTkn Uan rpAasb, NpoTpuTe
ero. OTneyaTku 1 rpasb, UMEOLMECA Ha ANCKE, MOTYT CTaTb
MPUYNHON NPEPbLIBUCTOrO BOCMPOU3BEAEHNA.

® [11A 04YMCTKM JMCKOB MCMOSb3YITe cneuvanbHble MMmetoLveca
B Mpodaxe uncTame Habopbl. A NpoTUPKN MOXHO Tak>Ke
MCMOMb30BaTh MATKYIO TKaHb.

MNMpoTupanTe amck (6es
HaxxMma) B HanpaBneHun ot
LleHTpaslbHOro OTBEPCTUA K

nepudepnn.

He npoTupaiiTe amck
KpYroBbIMY ABUXKEHVAMU.

He ncnonb3ayiTe AnA 04UCTKN OMCKOB CrieLmnanbHble CpeacTsa
O7A BUHWOBbIX NNACTUHOK, BEH3UH 1 Apyrve pacTBOPUTENN.
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CnoBapb TepMUHOB

M

MP3 (MPEG Audio Layer 3)

3TO MeXayHapoAHbIi CTaHAAPT anropuTMa CxXaTuA 3BYKOBbIX
OaHHbIX, UCMOSIb3yeMblil CTaHAAPTOM CXaTuA BUOEOCUrHANoB
“"MPEG-1" 370T cnoco®6 mno3BofAeT YMEHbLUINTb 0ObeM
NHbOPMaLMK NPUMEPHO B OAMHHAAUATbL Pa3 MO OTHOLLIEHWIO
K ucxogHomy obbeMy, obecrneudvBaA Mpuv 9TOM KayecTBO,
3KBUBaNEHTHoe My3blkanbHbiM CD-anckam.

w
WMA (Windows Media Audio)

JTO TexHomorua cxatua ayauocurHana, pasdpaboTaHHaA
kopnopaumen MaikpocodT.
Ona npoutenna dannoe WMA  uncnonb3ynte  TOSbKO
pekomeHOyemble kopriopauuern Microsoft npunoxeHna. B
NMPOTUBHOM  Cflydae, MCMOMb30BaHWE  HEPEKOMEHOYEMbIX
NPUNOXEHUI MOXET NPUBECTK K cOoto B paboTe.

a

AnHamunyeckun guanasoH

Pa3HI/ILI,a MG)K,EI,y MaKCUMaJIbHbIM HEWCKa>XeHHbIM ypOBHeM
3BYKOBOIO CUrHana v MUHUMAaNbHbIM Pas3fivynMbiM Ha doHe
LLYMOB YCTPOWCTBa YPOBHEM 3BYKa.

n
JluHenHbin PCM
Hecxatbin curHan PCM  (Pulse Code  Modulation).
Vlcnonb3yeTcA Ta e cucTema, 4To WM B ayamMo KOMMakT-
anckax, HO MNpu  CReayrolmX XapakTepucTukax: YacTOTbl
anckpetusauun 192 kMu, 96 kl'y n 48 kI'u, anAa Blu-ray unm DVD
1 Bonee BbICOKOE Ka4eCTBO 3By4YaHWA, YEM Ha KOMMaKT-AMcKax

C
CkopocTb nepeaayn fgaHHbIX
O6bemM  3BYKOBbIX  [aHHbIX,
CYUTLIBAEMBIX 3@ OLHY CEKYHAY.

(0]
®PuHanusauyua
3TOT Npouecc No3BONAET BOCMPOU3BOANTb ANCKM, 3aMcaHHbIe
Ha CD-pekopfepe, Ha Opyrux npourpbiBaTenax.

I.l

YactoTa guckpetusauum

dunckpeTnsaumna nogpasymMeBaeT CHATME OTCUYETOB 3BYKOBOW
BOJIHbI (@HaIOroBOro CUrHana) ¢ perynAapHbIMU MHTepBanamMmm un
npeacTaBfeHne aMnanTyObl KaXKA0ro U3 OTCHETOB B LM POBOM
dopmaTe (hopmmupoBaHmne LMbPOBOro curHana).

KonnyectBo OTCYETOB, CHMMaeMblx B Te4eHWe CeKyHAbl,
HasblBaeTcA  “4acToTOM  OMCKpeTu3aummn”  Yem  Bbilwe
3TO 3HauyeHue, Tem Onnxe K WUCXOAHOMY curHany OyaeT
BOCMPON3BOAALLMIACA 3BYK.

3arnncaHHbIX Ha ONCKe "



TexHnyeckmne XxapaKTepucTUKm [peameTHbI yKa3aTenb

(J AyanonapameTpbi [Super Audio CD] [cD] & A =
° ﬁ"anor?BbI“ Bblxon 2 2 Auto Standby ...................................................... 25 Hepeﬂ.HHﬂ TTAHE D +eeeerrrerrreresranatena et 4
aHansl: . kanana kanasna [NepeknioyeHne NCTOYHMKA BXOAHOMO curHana--- 13
YacToTHbIN AnanasoH: 2-100 kl'y, 2Ty-20«kly 1= M MoncoeauHenne
MuanasoH Bocnpoussoanmbix  2-50 kI'y (Mo yposHio -3 Ab) 2MMu-20 k' MIP3 ettt 33
YyacToT:
OTHoLWeHne curHan/wym: 109 ob 110 nb 1= B
. {cnbiunMbIit AvanasoH) BKIIOUGHUE MUATAHUE vvesseeeceressenennessenscnsesnonns 13 3anomuHaiollee yCTPOACTBO USB wivvveveevvvves 10
OuHamunyecknin AnanasoH: 109 nb 100 nb BocnpousseneHve Kabenb nuTaHua

KoadduumeHT nckakeHui:

KoadduumeHT geToHayuu:

(cnbllWMMbIN Onanas3oH)
0,0009 %

(1 klu, cnblWKUMbIN
amanasoH)
KpucTanbHasA 4eTkoCTb

YpoBeHb BbixogHoro curHana (FIL2)

Hec6anaHcupoBaHHbIN
Bbixop AnA HayLWHUKOB:

Lndposoii Bbixoa
BbIXOAHON YPOBEHb
(cinch JACK):
BbIXOA4HOW YPOBEHDb
(onTnyeckuir):
Cucrtema onTu4yeckoro
CYMTbIBAHUA

Nasep:

[OnviHa BonHbI:

Twun curHana:

YactoTa guckpeTunsaumu:
(1 00wme napameTpbl
MuTtaHune
OHepronoTpebneHue:

[Anana3oH pa6ouunx
Temneparyp:
[onycTumas BAaXHOCTb:

2,0 B (10 k©2/kOm)
32 MBT /32 Q/Om
(NepeMeHHbIn MakcumMym)

AlGaAs
650 HM
1-pa3pagHbii DSD

2,8224 MHz

0,0015 % (1 kL)

KpuctanbHasa 4eTkoCTb

2,3 B (10 kQ/kOm)
52 MBT /32 Q/Om
(NepeMeHHbIN MakcrMym)

0,5Vp-p/ 75 Q/0Owm

-19 pbwm

AlGaAs

780 HMm

16-paspAaaHbIN NNHENHBbIR
PCM

441 kl'y,

[TepemeHHsbIn Tok 230 B, 50/60 'y,

37W

LexypHbii pexxum: He 6onee 0,3 BT

+56°C-+35°C

5-90 % (6e3 pocbl)

B uenAx ycoBepLUeHCTBOBAHUA TEXHWYECKME XapaKTEPUCTUKM U KOHCTPYKUMA MOryT OblTb

n3mMeHeHbl 6e3 yBEOOMJIEHNA.

1= A
,D,VIHaMVNeCKVII;I LNAMA3BOH = eererrrnneeeeeiiiieeeen 33
TIACTIAGH v 5
5 3
BAOHAA MAHEIIb -veeeervveeesrrresirees e 5
5 K
KapTa IIEHHKD - ++ v v v e s eeess e e et e e e et a e e a e 24
KOMMIEKT TOCTABKY <+ -+crvrveveeererseeemsseneseseisnesnseaee. 2
1z
TIAHEAHBIA POV cvveveereseeeeeieeeees s 33
zF 0
OcTaHOBKa LIM(POBOrO BbIXOA@ -+ +wxverseeseseeeess 16

Lindpo-aHanoroBbIi Npeobpas3oBaTe b ««««««+x«« 9
Hngoﬁ FTOVICK ++ v+ e enneneenetaeietnet et e tie et e e enaans
HyﬂbT ANCTaHUWMOHHOIO ynpassieHna:--

YcTaHoBKa 6aTapeeK ..........................................

15 P
Pexum BOCnpowna3seneHnA
BocnponaseaeHre no NporpamMmMe:-«-----««««-«--- 16
ﬂOBTOp .................................................. 15,17 19
Cﬂy“la[}lHOM ........................................... 16, 17. 19
PeKOMeH,D,aLLVlM ................................................... 26
15 C
CKOpOCTb Nepenaynt AaHHbBIX «««+owwweeeneees 30, 31, 33
15 Y
YcTaHoBKa ﬂpaﬁBepa .......................................... 20
yCTpaHeHme HEMOMALOK =+ reeeseeenannnaenneenneennn 26
25 @
(Dl/]HaJ'll/l3aL|,l/1H ..................................................... 33
15 X
XapaKTepl/ICTI/IKI/I Cbl/lﬂpra .................................. 23
(S
HacToTa ANCKPETUBALNM «vvveeervreenieeens 30, 31, 33

34

aunaxoundy)







Dimensions / Abmessungen / Dimensions / Dimensioni / Dimensions/Dimensies/Matt/Pazmepbl/Wymiary

d Unit / Einheit / Unité / Unita / Unidad / Eenheid / Enhet / EanHnubl namepenunsa / Jednostka : mm
8
gz

.

150

A i
] 135 J
440
© S| 2
6| & © © ©
67 -
69 302 1 69 | -

Weight / Gewicht / Poids / Peso / Peso / Gewicht / Vikt / Bec / Waga : 14.5 kg

N
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